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VSAK NAROCNIK
nasega lista je podpornik velike misli misijonstva Je-
zusovega, Zakaj? Dolarji, ki si jih namenil za na-
rocnino Ave Marije niso vrzeni v kot. Kamencki so
za zgradbo Kristusovega duhovnistva. Zato je bila
Ave Marija ustanovljena, da bi v gmotnem oziru pod-
pirala dijake, kandidate za duhovni$ki stan., Tvoja
narocénina je seme, ki naj nekoé obrodi sad v vinogradu
Gospodovem. Koliko je dijakov, ki bi radi Studirali,
pa nimajo gmotnih sredstev. Samostan v Lemontu je
bil zate ustanovljen, da bi bil tudi Sola in vzgojevaliite
idejalnim fantom, ki so si zazeleli sluzbe altarja. Se-
daj razumesS. Ave Marija utira pot tem studendom.

OBENEM SI APOSTOL :

katoliskega tiska. Vsak mora priznati, da Ave Marija
krepko nosi prapor Jezusovega imena. Ta namen
ima, da neti in podZiga in ohranja ogenj vere v srcih
katoliskih Slovencev. Najlepsi namen ima. Kdorkoli
je narofen na Ave Marijo, je tudi propagator verske
misli. DolZnost vsakogar je, da Kristusa tudi uci, ne
samo priznava. Z besedo, z zgledom, v dejanju. Awve
Marija naj bo glasilo temu delu, glasnik apostolstva
Jezusovega.

NOVEMU NAROCNIKU
bom govoril nekako takole, ko ga bom skusal pridobiti
za narotho. Naroéi si ta list, Ze zato, ker je tako po-
ljuden. Ave Marija hode biti v vseh svojih vrstah
priprosta spremljevavka priprostega ljudstva. Pove-
sti, ¢lanki vsi od kraja hocejo biti tebi v razvedrilo in
pouk. Rabif razvedrila na vsak nac¢in. Sezi po Ave
Mariji, beri njene értice. Rabis pa tudi pouka, zlasti
v verskih zadevah. Sezi po Ave Mariji. Daje ti
nauka iz katekizma, liturgije, sv. pisma in drugo. Vem,
da se bo§ naroé¢il. Kaj bi ugovarjal in se izgovarjal?

STAREMU NAROCNIKU

bom pihal na srce tako-le: Glej, da ostanes dobrotnik
nas. Toliko let si bil v na8i vrsti. Pozna§ naSe
skupne uspehe, pozna§ nase skupne boje in skrbi.
Nikar ne odstopi sedaj. Pa éetudi so morda ¢asi zate
zelo tezki. Stanovitén bodi in ostani z nami.
Naroéniki so delezni duhovnih dobrot frané. komisari-
jata. — Za narodnike in dobrotnike es bere vsak mesec
av. mada,
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AVE MARIA

Decemberska stev, 1933 — Nabozni mesecnik. —Jubilejni letnik XXV,

Bog v jaslicah blagoslovi vse nase
dobrotnike. Zadovoljnosti in srece
Jjim daj, da bi jim letoSnji svetonoéni
zvonovi zapeli veselo pesem miru in
lep§ih dni. '

Slovenski oo. franc¢iskani.
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V Betlehem se vije cesta bela.
Rev. J. C. S.

CESARSKIH uradih po vsem rimskem ce-

sarstvu je bilo nenavadno Zivahno. Povsod

so kopi¢ili cele sklade papirusa za bliznje
popisovanje ljudstva. Cesar Avgust je ukazal,
da “naj se popiSe ves svet”.

V Judeji je bilo kakor v kakem mravljis¢u.
Vsak je hitel v kraj, kjer je bil rojen, da bi zado-
stil cesarskemu ukazu in bil zapisan v knjige.

Po cestah je bilo vse polno ljudi, ravnotako
po stranskih ulicah. Eni so se gnetli tu, drugi
zopet tam. Le kratek pozdrav: “Mir s teboj!”,
pa si je vsak obrisal potno ¢elo in hitel dalje.

] “Kako dolgo, o Gospod, bos pustil Se svoje
ljudstvo pod tujim jarmom, v podloZnisivu poga-
nov? Kako dolgo bomo Se morali prenasati to
ponizanje za kazen davnega greha? Poslji, o po-
§lji, Gospod, Mesijo, da bo obnovil zapadlo slavo
nasega kraljestva! Poslji ga, da bo stopil ko
rosa s svojim blagoslovom na nasa polja, nase vi-
nograde in vrste, da bo stopil v nase dufe in jih
napolnil z radostjo, kakor razveseljuje vino ¢lo-
vekovo misel! Pridi, vzami od nas sramoto, ti
mogoéni, strogi, praviéni, usmiljeni Bog!" — 8§
takimi mislimi, ki so kakor blisk preletovale duse,
s0 hitele trume judovske do rojstnega mesta svo-
Jjih prednikov, da bi tako zadostili ukazu rimske-
ga orla — cesarja.

* » -

Po cesti v Jeruzalemu gresta dva potnika.
Starsi moz, sive brade, temnih dobrotljivih oéi;
mlada komaj Sestnajstletna deklica, nad vse kra-
sna in nezna. JoZef, tesar iz Nazareta, in Mari-
ja, njegova nevesta. Gresta v Betlehem. Sta
iz Davidovega rodu, zato mora iti tja, da bi jih
zapisali v popisno knjigo. Revd&ina, pa tudi red
Jje videti na njuni obleki in njunem obnasanju.
Na obeh je videti in ¢utiti nekaj vzviSenega, ple-
menitega, toda ne ker sta prihajala iz kraljevega
rodu Davidovega, marveé vadi njunih dus, ki Zave,
kakor bi skrivale veliko tajnost, sveto sreto,

Gresta drug ob drugim, molée, polasi. Le
spodtljiv, skrben pogled poleti tuintam k devici,
ki stopa ob njegovi strani. “Uboga, blagoslovljena,
sveta!” In Marija zre zopet ofesom polnim za-
upanja in prodnje na svojega varuha — Zenina.
“Ti dobri, potrpeZljivi, castljivi mo#! Kako lju-
bezen in Sast zasluzis, da tako samozatajevalno in
previdno obnaSad napram njej, ki nosi v sebi ne-
razumno skrivnost Zivljenja!” Edinole v dudi si
zamenjavata oba potnika svoje vzajemne fute spo-
stovanja, ljubezni in zaupanja.

Toda ceste noce in note biti konec. Sveta
mladenka skriva svojo oslabelost, njen varuh pa
vidi vsak trepet njenih ustnic in plahi pogled
njenih globokih o¢i. Predla sta vso Samarijo,
vstopata v Judejo.

V Bethel jih ¢aka pocitek. V “Khanu” (ob-
cestna gostilna) bo Ze %e prostora za dva uboga
potnika.

Dopel je pobozni tesar svete psalme, vlegla
sta se oba k pocitku.

Spanje je kmalu premagalo sveto mladenko,
na koje ¢istem obrazu se razlivajo prva zname-
nja materinske dostojnosti. Sepetajo¢ znova:
“Glej, dekla sem Gospodova” je zaspala. Spi
srefno, kakor bi sami angeli prepevali njeni duSi
uspavajoco pesem,

Njenega varuha pa muéijo skrbi. “Kje bom
nasel postelj za Marijo, ko bo prisla tezka ura
njenega zivljenja? Kdo jo bo sprejel v hiSo,
kdo bo poskrbel za njo tako, kakor zahteva to nje-
na ¢ast in neznost? O Bog, pomagaj mi in ostani
pri nas!” '

Takoj se pa spomni na kraj, kjer sedaj po-
¢ivata. Sta v Bethelu, domu bozjem.

Tu je Jakob, beze¢ pred jezo svojega brata
Ezava, zaspal, tu je videl tajinstveno podobo
bozjega varstva. “In videl je v spanju lestvico,
stojefo na zemlji, in njen vrh se ¢j dotikal neba;
in angeli bozji so hodili gori in doli po njej, in
Gospod je bil oprt na lestvico in mu je rekel: Jaz
sem Gospod Bog Abrahama, oteta tvojega, in Bog
[zaakov: zemljo, na kateri spi§, bom dal tebi in
tvojemu zarodu. - In zarod tvoj bo kakor prah
zemlje; razsiril se bod na zahod, na vzhod, na sever
in na jug: in blagoslovljeni hodo v tebi in v tvo-
jem zarodu vsi rodovi zemlje. In fvoj varuh bom.
kamorkoli pojdes, in nazaj te pripeljem v to de-
zelo; in ne poneham, dokler ne izpolnim vsega,
kar sem govoril.,” (I. Mojz 28, 12-15.)

Ve to si predstavlja JoZef v duhu in Sepeta
besede, ki =0 se tako vtisnile v njegovo duso. Spo-
minja se, kar mu je neko¢ pripovedoval njegov
ofe, pobozno pravljico judovsko: kako je Jakob,
vide¢ najvisjega Gospoda, vstal in hotel po lestvici
k njemu priti. Ni mogel, pa ni mogel; neka ne-
vidna mod¢ ga je drzala za noge. Kako teZzko je
iti proti nebesom, kjer tlaéi teza greha! —

Tudi Jozef je zaspal. In kaj vidi v spanju?
Zopet to skrivnostno lestvico in angele, stopajole
doli po njej. In Bog zre milostno na njega in
pravi: “JoZef iz rodu Davidovega! Tehe sem
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izbral za varuha svoji ljubljeni hé&eri, tebe sem
postavil za rednika svojega Sina. Le miren bodi
in zanesi se na mojo pomo¢! Bodi obema éuje¢
varuh, ker po tem potovanju bos vstopil v moje
kraljestvo, v kraljestvo mojega Sina! Jozef, ne-
besko kraljestvo te ¢aka!”

In Jozefu se zdi, da hitro stopa po lestvici
vi&je in visje k samim angelom; na bozji migljaj
mu gre eden naproti. Dve liliji drzi angel v svoji
roki, in ko se pribliza Jozefu, odda mu obe. In
Jozef stopa poln srece po lestvici doli; eno lilijo
da svoji vzvifeni nevesti, drugo obdrzi za se.
Nebeska blaZzenost se razliva po njegovem obrazu,
sreda, veselje razgreva njegovo duso.

Zjutraj se je Jozef prvi zbudil. Spominja
se svojih sanj, hitro se obrne, da bi pogledal svojo
druzico, potnico Marijo. In kaj vidi?

Mirno spi Marija, okoli njene glave se pa vije
bela lilija. In druga lilija se klanja na njegovo
glavo in druzi svoj evet z njegovimi sivimi lasmi

Bog je govoril k njemu v sanjah. Sladka
podoba je izginila, lilije so pa ostale.

® * *

Polna svetega strahu sta se podala sveta
potnika na daljno pot. Saj bota prej, nego se bo
sklonilo sonce v morskih voda, na koneu svojega
potovanja.

Cesta je bila trda, liste fig in sikomov, ki so
rastle v vrst ob cesti kakor spostljivi spremlje-
valei potnikov sta Ze poparila slana in mraz
In na zemlji je bilo tisoe in tiso¢ih malih zvezdic,
katere je potresla zima na pot tem, katerim so Ze
nebesa dala bele lilije.

Pri vodnjaku, kamor so v 8voj ¢as priganjali
pastirji svoje cede, sta se oba vsedla. Jozef je raz-
vezaj svojo skromno culico in vzel iz njega zadnji
koscek kruha. Razdelil je in ga podal svoji dru-
zici. 8 hvaleznim pogledom ga je ta vzela in ga
pri¢ela po molitvi jesti. Komaj pa je snedla ne-
koliko grizljejev, je prosila svojega sopotnika za
pozirek vode. In ko pogleda v vodnjak, ¢e je
kaj vode v njem, za katero je prosila, zapazi v
svoje najvecje zaucdenje, da je gladina pokrita s
trdo, belo skorjo, na kateri je bilo vkresanih ne-
broj najkrasnejsih cvetlic. Kaj takega ni Se ni-
koli videla pri nazaretskem vodnjaku.

“Kako ¢udno je pokrita ta voda, in poglej,
kako krasne cvetlice so v njo v vtkane,” je rekla
sveta mladenka k JozZefu.

In kaj de on? “Ali nisi ti, Marija Se nikoli
videla leda na vodi! Pa bo Ze tako; ti $e nisi do-
Zivela mnogo mrzlih zim! Ista boZja voda, ki
vzbudi iz zemlje pomladi na tisoée bujnih cvetlic,
krefe po zimi bela drevesa in cvetlice v ledena

polja. In ves-li, kaj pomenijo? Poslusaj! V
jutranji zarii se dviga sveta deviea, 2z mogami
stoji na mesecu, okoli njene glave je venec belih
roz, kaca pa, ki je naSe prve starse zapeljala v
raju, tlaéi glavo k zemlji. In tej sveti devici
prinasa pomlad svoje prve cvetoce lilije in sedmo-
kras, obsipa je preko leta z rozami, pozdravlja jo
v pozni jeseni s krizantemami. Pa tudi zima noce
zaostati in biti popolnoma brez daru. In ker za-
stonj klice k speci zemlji, da bi ji posodila svojo
krasoto, prosi mraz, da bi njeno obleko okrasil s
¢vetlicami na vodi in oknih! Sprejmi nezni dar
uboge zime, ki nima dise¢ih cvetlic. Sprejmi po-
zdrav njenih srebrnih ustnie, da ne bi zardela
pred drugimi letnimi dobami, ker bi sicer ne imela
ni¢esar, s ¢imur bi pocastila Mater boZjo!”

In Marija je z rudeéico, ki je oblila njena
lica, poslusala to Cudno vest. Molle sta potovala
dalje.

* * L ]

7 daleka se svetijo beli mramornati vrhovi
templja. Jeruzalem je blizu. V svetem spoSto-
vanju zreta oba potnika na Sveto mesto. Sem so
hodili leto za letom k velikonoénim praznikom, tu
so prosili v skupni molitvi: “Nebesa naj rose, in
oblaki naj dezujejo Praviénega, odpri se zemlja
in daj nam Odresenika.” In sedaj éutita oba v
svoji dusi, da je Bog to molitev uslial, Pod sr-
cem svete Device poganja cvet, po katerem je
hrepenel svet, Toda danes ne hitita k Svetemu
mestu; danes imata drug cilj pred oé¢mi: Betlem.
Zato gresta okoli golega grica, ki se vzpenja Za-
lostno pred vratmi mesta, hoteta iti mimo mesta.
Ni ¢asa, da bi Sla v mesto; prej nego bo noé, ho-
¢eta biti na svojem ecilju.

Ob.poti blizu grica pa stoji mo% in obteluje
dva trama. Trske lete okoli, in godrnjaje govori
moz sam seboj. In ko jih je obtesal, poloZi dru-
gega Cez drugega in jih zbije vkup, JozZef, tesar
po poklicu, gleda njegovo delo. Ne more pa ra-
zumeti, cemu bota ta dva trama, Zato pozdravi
moza in vprasa, cemu bo sluzilo njegovo delo.

*Ah, za to ne bo nikdo hvalezen! Ta, za ka-
terega se pripravlja, ne hrepeni po njem!”, odgo-
vori moz.  “Bo to kriz za zlotince —1"

Jozef se ustradi.  Tudi Deviei Mariji postane
tesno pri teh besedah., Kako grozen je ta kraj,
kjer se izvrse smrine kazni, usodna Golgota, mimo
katere sta ravno kar §lu!

» + »

Mol¢e gresta dalje. 'V Jozefovi dusi se ogla-
sa enkrat skeb, enkrat radost. Skrb, ker ne ve,
kaj prinesejo prihodnji dnevi; radost, ker je zopet
na tleh, kjer je prezivel toliko sreénih dni. 1In
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davni spomini oZive, kakor oZive cvetlice, ki smo
jih dali v vodo. O zlati spomini sivih las!

Ni vzelo niti tri ure veé, pa so bile Ze videti
prve strehe belih betlehemskih hiS. Sonce gre Ze
na zaton, na vzhodu se prikazujejo prve zvezdice.
Sta v Betlehemu, —

Jozef gre v mesto, da bi preskrbel prenocisce
za svojo sveto, vzviSeno druzico. Marija pa sedi
pred mestnimi vratmi, pod 8iroko palmo in se
plasno ozira okoli. Vederni mrak mrak razpro-
stira svoja siva krila; povsod opaziti sveto tiSino
pred soboto, Gospodovim dnevom. — Kako buéno
je bilo v Jeruzalemu, kako mirno, tiho je tu! Tako
kakor ob vecerih na vrtu v Nazaretu, kjer stoji
sedaj njuna hisica prazna. O dragi dom, 0 moj
dragi Nazaret! Kako dale¢, daleé je do tebe! — —

Z bliznjih ravnin pa je slisati tu in tam slad-
ki glas pastirske piscalke. Mlad pastir piska na
njo in prepeva zraven: “Kako krasna si, prijate-
ljica moja, kako krasna! Vstani, hiti, prijatelji-
ca moja, golobica moja, lepa moja in pridi! Vsa
lepa si, prijateljica moja, kako lepa si!”

Pa naglo utihnejo glasovi in tiha no¢ zagrne
v8o pokrajino.

7 neko tesnobo v dudi se ozira Marija po svo-
jem dobrem spremljevalcu. Ne prihaja Se. Tam
na vrtu, pri zadnji hisi, je pa sliSati sladki glas
pevéev: “Pridi, pridi ti, ki si krasna ko jutranja
zarja, krasna ko mesec v svojem blesku in ¢ista
ko sonce. Pridi, ti vzvifena héi Eve. . ." In
zopet se ozre, ¢e JoZef Ze gre. Toda ne sliSi no-
benega koraka. Se bolj plaho se zavije v svoj
plasé in skloni glavo. — In zopet sligi glas: “Po
gnala bo mladika iz korena Jese in cvet se bo
razcvetel iz stebla”, In Se vel glasov se pridruzi
temu spevu: “Roso dajte, ve nebesa in oblaki naj
dezujejo Praviénega! Odpri se zemlja in daj
nam Odresenika!” Marija je vsa prevzeta; po-
boZno posluda petje pastirjev, ki pozdravljajo s
- pesnimi davnih kraljev in prorokov predvecer Go-
spodovega dne, —

Konéno se je Jozef vrnil.
Marija v njega, Toda obraz njenega varuha je
tako resen, zalosten. Skrbno se obracajo njegove
o¢i na vse strani, usta, ki so prej vedno tolazila
in osréevala, molce.

“Kako
Marija,

sem vesela, da si zopet tu,” pravi

Z bolestjo pa odgovarja Jozef:

Z veseljem zre

“Kako trdosréni so ljudje v Betlehemu! Sel
sem od hiSe do hiSe, povsod sem prosil za skromno
prenodiiée. Sel sem k sorodnikom; lepo so me
pozdravili, za prenoéis¢e — pa pravijo — pri njih
ni prostora. Sel sem k znancem, kjer sem nekdaj
delal; tam se mi tudi ni bolje godilo, je povsod vse
polno tujcev. Tudi gostilne so vse prenapolnjene,
ni prostora; rekli so, da ga ni, tudi ¢e bi hotel z
zlatom placati. Bog ve, kje bod danes prenoce-
vala, moja sveta druzica!”

“Bog to gotovo ve,” de Marija, “on ne bo
pripustil, da bi ¢ez mero trpela.” Tresol se je
ystala in oprta na rame svojega varuha gre s te-
zavo dalje k mestu.

Med tem jima pa pride naproti ubog pastir.

*0 povej mi, dobri moz,” pravi JozZef, “kje
bi naSel kak reven koti¢ek za svojo druzico, ki je
tako utrujena in blagoslovljena? Komaj Ze leze
in bojim se, da si vsled dolge poti nakoplje Se ka-
ko bolezen."

In pastir pravi na to: “Rad bi vama dal pre-
nocidce, verjami mi, iz srca rad; saj Boga pogo-
sti, kdor vzame tujea pod streho, kakor je to sku-
sil nas praote Abraham. Danes pa to ni mogoce.
Moja Zena je bolna, in otroci¢ek v zibelki vedno
kri¢i. Bilo bi to slabo prenotisée, Pa nekaj ti
povem. Kakih petsto korakov od tu, tam na ju-
govzhod, na vrhu gricka, je nad pastirski hlev.
Postavili smo ga za ovece, da bi bile pod streho,
kadar je hud mraz ali pa ¢e deZuje; vsaj veS sam,
kako tezko se posusi kozuSek, c¢e se je zmodil
Danes je pa tam prazno; moji prijatelji so 8li
danes malo dalj in se ne bodo venili. Tja pojdita,
bo toplo tam, in tudi slame ne manjka! Bo go-
tovo tam boljse, kakor pa tu na prostem v mrazu
in vetru. No, lahko no¢, in Gospod ostani z va-
ma!” — To je rekel in Sel naglih korakov naprej.
— In Jozef pelje Marijo; gresta v pastirski hlev.
Ni vzelo dolgo, pa sta bila v votlni, v pastirskem
hlevu, Slame, suhega listja je bilo dovolj. In
skrbni moz je pripravil lezidée svoji sveti druzici
in jo prosil neznim glasom, naj se vleze k pocitku.

Marija pa je z molitvijo v dusi sedla na tla;
ustnice njene znova Sepetajo: “Glej, dekla sem
Gospodova, zgodi se mi po tvoji besedi!” Jozef
pa zre in zre v njo, in se note uleti. Njegov
obraz zardeva; in kakor bi se ga bil dotaknil an-
gel 8 svojim krilom, kakor bi mu nekaj Sepetal,
ravno tako se mu zdi. Znotraj pa slisi glas: “Jo-
zef, ne delaj si skrbi!  Svejo duso obrni k Bogu,
on bo tvoj pomoénik! Priblizala se je skrivnost
veénosti, pricakovani trenotek prihaja in ti bo#
varuh, rednik Tega, ki prihaja z nebes.,” In za-
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¢uden gleda Jozef okoli sebe, pa ne ve, odkod ta sliSati je slavnostni spev: “Slava Bogu na vidavah,
glas prihaja. in mir ljudem na zemlji, ki so dobre volje!”

Bodi pozdravljen, blagoslovljen, ¢escen tre-

Marija je zadremala. Sveta Devica je za- nutek svete boZiéne noc¢i! Bodi pozdravljena sve-

tisnila svoje oc¢i, da bi jih zopet odprla kot Mati ta Mati bozja! Bodi pozdravljen, Sin boZji, tu na

| ﬂ }1" ';i. WA,
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boZjega Deteta. No¢ je umolknila, zemlja usnu-  zemlji! Moje srce je kakor ona zapuSfena,

la; nebo se pa odpira. Veliki trenutek prihoda prazna betlehemska votlina! Pridi, o pridi
8¢ bliza, Okoli votline se zbiraji angelski kori, moje sree, bozji Izvelicar ! —

\!



Legenda.
Rev. J..C.S.

IROZNE sanje so prestraSile Jozefa, rednika
‘ot~ Jezusa Kristusa. Vedno je lepo in sreénc
R‘__‘.j zaspal, odkar se je z boZzjim Sinom in sv.
Materjo za stalno naselil v Betlehemu, Tam ne-
dale¢ od Jeruzalema si je Zelel, da bi rastel On,
po katerem so vsak dan hrepenele molitve v tem-
plju. Zato se je preselil iz Jeruzalema v Betlehem.

Ves srecen je bil radi ¢estenja, katero so ska-
zali trije Modri njegovemu varovaneu. In kako
stradna prikazen je pretresla njegovo dufo! “An-
gel Gospodov se je prikazal JoZefu v spanju in mu
rekel: Vstani, vzemi Dete in njegovo Mater, in
pobegni v Egipt, zakaj Herod hote dete umoriti.”
(Mat. 2, 13.)

Skrbni varuh ni ¢akal in odlasal niti trenu-
tek. Oskrbel je in osedlal osla, natihoma je zbu-
dil Mater, jo posadil s specim olrokom v naroc¢ju
na oslicka in takoj 8e v noé¢i hitel iz Herodove
blizine,

Zvezde so svetile na poti. Neka tesnoba
mu je stiskala srce, Molée sta hitela k cesti, ki
pelje v Egipt, po kateri je 8lo podnevi mnogo ka-
ravan.

Vsaki dan bega je bil velika preskusnja, in
le zaupanje v Gospoda, ki je po angelu oznanil
svojo voljo, je bila &¢it potnikov.

Kolikor bolje sta se oddaljila od Jeruzalema,
toliko bolj mirna sta postajala. Privosdila sta
si vedno veé pocitka, kolikor ve¢ dni je minulo od
one strasne angelove vesti, — —

K » t

Popoldansko solnce je precej pripekalo, ko

sta precej trudna sedla poleg pragne ceste, Ne-

koligo trgovskih karavan je 8lo Ze mimo njih.
Cez malo ¢asa je bilo pa sliSati iz daljave pe-
ketanje konjskih kopit. V soln¢nem siju so
se bles¢ale sulice in celade jezdecev.

Tezke slunje so obsle Jozefa in bozje
Mater. Gotovo prihajajo Herodovi vojaki.
Kako bi le skrila pred njimi boZje Dete?

Skrbno je gledal Jozef okoli, kje bi bila
kaka votlina ali hlev, kamor b se skrili, Na
ravnini, kjer je rastlo le nekaj malo sikomor,
se ni bilo mogoce skriti.

Tu je zasvetila srec¢na misel v glavi va-
ruha. Stori vse, kar je v njegovi modi.
Gospod bo Ze dokonéal delo; Jozef vzame
psenico, ki jo Se ostala v vre¢ic in jo zacéne
hitro razsevati po bregu ob cesti. In glej,
pSenica je pricela naglo rasti, vsak tl;onutvk
je postajala visja, tako da je naenkrat zakrila Ma
rijo z Detetom v narocju.

Z goreco molitvijo zahvaljujoé je stopil Jo-
zef k cesti in zrl v daljavo. Spehani pridrve
jezdeci, se postavijo pred njega in ga vprasajo
strogim glasom: “Jud, posluSaj in govori resnico!
Si li videl bezati po tej cesti moza z Zeno in otro-
kom "'

“Da, mnogo ljudi je 8lo po cesti in mnogo
druzin. Marsikatero druzino sem videl tod
hiteti,”

“Kako so bili oble¢eni, kako so izgledali?”

“Tako kakor jaz. Po govorici so bili iz Ga-
lileje. Moz je bil moje starosti, ona pa mlada
mati z otrokom v narod¢ju.”

“To so brezdvoma bili ti, ki jih is¢emo,” so
rekali vojaki drug drugemu.

“A kam so $li? Kedaj si jih videl ?”

“Ravno, ko sem razsejal to-le pSenico.”

Jezdeci so stali, niso vedeli kaj storiti. Vi-
deti jim je bila nevolja in jeza na obrazu, In po
daljsem molku so rekli: “Ne izplaca se, da bi 8li
Gotovo 8o Ze pobegnili.,” Obrnili s6
konje in se vrnili po poti, po kateri so prisli,
zopet nazaj.

Se dalje.

Molée je stal Jozef in hvalil, slavil Gospoda,
ko 8o vojaki zginili. Potem je Sel pa med pse
nico, ki je tu zrastla in pokimal sv. Materi. —
Podala sta se zopet na pot,

* L »

Kristus skrit v pSenici — je to prvi simbol
zakramenta, katerega je postavil pri veéerji na
Sijonu. V ubogi podobi pSeni¢nega kruha je
skrit, caste ga verniki, ne vidijo ga pa ofi njego-
vih sovraznikov,
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Bela zena Farnhamska.
Iz irske zgodovine. — J. C. S.

RAD Farnham v wesford-ski grofiji na Ir-
skem je imel jako burno zgodovino. -Sezi-
dal ga je Anglez Adam Loftus, ki je proslul

za Casa vlade kraljice Elizabete vsled krutega pre-
ganjanja irskih katolicanov. On je bil, ki je uka-
zal na nezasliSan nadin muéiti junadkega nadskofa
Diarnnida; vtakniti je dal njegove noge v z vrelo
smolo napolnjene Skornje, ni pa mogel kljub vse-
mu trpinfenju premagati njegove stanovitnosti,
nadskof je umrl muéeniske smrti. Od te dobe je
bil grad predmet najholj groznih spominoyv, Cetu-
di je spremenil lastnika.

V drugi poloviei 18. stoletja je kupil ta grad
angleski plemenita$ Karel Tottenham. Nastanil
se je za stalno s svojo soprogo in héerjo Anico.
Anica Tottenhamova je bila prava krasotica dvaj-
getih let, resnega pa istofasno jako neZnega zna-
¢aja in narave, Njeno zZivljenje na gradu Farn-
ham je bilo prav samotarsko, oce je bil jako strog,
nedostopen moz, njegova druga Zena je pa ravnala
z Anico kot prava macéeha. Razun najbliznjih
sorodnikoy ni nikoli bilo koga na obisk.

Ko so nekega zimskega vetera, ko je zunaj
divjala prav silna burja, sedeli vsi tri s knjigami
pri gorki pec¢i, je nekdo z vso silo potrkal na
grajska vrata. Bilo je to tako nekaj nepricako-
vanega in nenavadnega, da so vsi trije poskocili
iz svojih sedezev. Kdo le prihaja k njim tako
pozno in v taki burji?

Med tem je pa sluzabnik odprl vrata in na-
znanil, da nek mlad tujec prosi za prenotisce. Je
baje na poti, v snezni burji je zasel, in lu¢ iz gra-
da ga je privedla sem.

Tottenham je takoj vzel tujea pod streho in
mu dal postredi z jedjo in pijaco. Tujec se je pa
wkazal tako prijetnega druzabnika, da sta ga grof
in grofica prosila, naj ostane nekaj dni pri njih.
Vsi so se razveselili, posebno pa Anica, ko je mla-
di tujec obljubil, da rad ustreze njihovi Zelji. Nje-
mu na éast so priredili vsak vecer dobro vecerjo,
h kateri so povabili tudi sorodnike. Zabavali so
se s pripovedovanjem vaznih dogodkov, posebno
pa z godbo, s petjem, igranjem kart, ki je bilo za
gosta najvedja zabava. Tujec in domaca hei sta
bila vedno spoluigralea in sta dobila vsako igro.

Ko je bila nekega vedera igra v najlepiem
teku, sklonila se je Anica Zaretih lic po robec, ki
ii je padel na tla, Naenkrat je grozno zakricala,
tako da jo je bilo slifati do zadnjega kota v gradu,
ozrla se zmedenimi ofmi po vseh navzocih in se
zgrudila v smrini nezavesti na tla,  Povedala je,

da je imel njen &aljivi druzabnik kopito mesto
noge! :

Med tem, ko 8o se prestraseni starsi trudili,
da bi spravili omedlelo héer k zavesti, je pretresel
grad silem grom. Njihov ¢uden gost se je po-
greznil v zemljo, pustivsi za seboj neznosen smrad.
Tako se je pojasnila skrivnost Anic¢ine prestra-
Senosti.

Uboga Anica se je sicer probudila iz neza-
vesti, toda prisla je ob razum. Vsaka zdravniska
pomoé¢ je bila zastonj. Kot noro so jo zaprli v
takozvano “zrealno” sobo, kjer je padla v popolno
dusevno tmo, katere jo je resila nekako cez leto
dni usmiljena smrt.

Cas je zginjal, in v gradu se je naselila dru-
ga druzina, znana vsled svoje gostoljubnosti.
Neko¢ je bil njihov gost ofe bodotega protestan-
tovskega pastorja, ki je pripovedoval slededi ¢ud-
ni dogodek. .

Bil je krasen jesenski dan, in grad je bil poln
veselih loveev. Slucajno so nakazali oCetu pa-
storju za prenociic¢e takozvano “zrcalno” sobo.
Njega ni to ni¢ prestrasilo, ker njemu ni bilo ni¢
znanega o ti sobi z Zalostno usodo Anice Totten-
hamove.

V sobi je bila starodavna paradna postelj s
Stirimi visokimi stiblnic¢ki, baldahinom in zagri-
njali. Komaj pa je legel v postelj, ko je bilo
tezko zagrinjalo z vso silo odtrgano od postelje,
neka érna postava se je vrgla na postelj in lajala
kakor razdrazen pes. Misled, da kdo mladih lju-
di zbija z njim kake neumne Sale, je vstal in pri-
zgal lué.

Videl je, da je sam v sobi, da so vrata zaprta
2 zavoro, kakor je zaprl vse sam, predno je le-
gel. Edina omara v kotu, je bil Se kraj, kjer b
se bil porednez lahko skril. Skrbno jo je pregle:
dal, pa nikoga ni nasel. Konéno je rekel sam pri
sebi, da je vse to le sama njegova domislija, se
vlegel in zaspal.

Poznje se je udelezil pisec tega dogodka ve-
like slavnosti na farnhamskem gradu, slucajno
ali pa morda namenoma so tudi njemu dali “zr-
calno” sobo. Poslusajmo, kaj pripoveduje on’
“Pre¢ul sem vedji del noéi s ¢itanjem zanimivega
¢lanka v casopisu. Polna luna je svetila skozi
dve okni. Pripravljal sem se, da bi se vlegel, ko
80 se v moje nemalo zacudenje odprla vrata naglo
in tiho, in je vstopila visoka dekliska postava v
staromodni beli obleki in &la proti omari v kotu.
Sko¢il sem hitro k nji, prijel jo okoli pasa in re-
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kel: “Stoj! Sedaj te imam!” V moje zacu-
denje se je otresla mojih rok kakor kak duh, ni-
Cesar nisem c¢util, udarila je ob stebricek pri po-
stelji, napravila par korakov in predno je izginila
v omaro, sem videl prav jasno njen krasni obraz.

Drugo jutro je povedal komornik piscu, da
je javna druzinska tajnost, da strasi v “zrcalni”
sobi nemirni duh Anice Tottenhamove, katero so
zaprli vsled norosti pred njeno smrtjo, in da se je
od tega Casa prikazala \'sakem_u. ki mu je bila

nakazana ta soba za prenocisce.

Nazadnje se je baje farnhamska bela Zena
prikazala 1. 1867 nekemu obiskovalcu iz Anglije,
ki je Se isto noé¢ spravil svoje stvari vkup in odplul
8 prvim parnikom iz Irske. Nato so grad popol-
noma prezidali, odpravili so tudi “zrcalno” sobo,
in z njo je izginila tudi njena “prebivalka”. — —

Ni treba pripomniti, da je to samo pripo-
vedka, kakrSne se pripovedujejo tudi o starih
gradovih po Kranjskem, Stajerskem in Koroskem.

Bozi¢éna nod.
Gorigelk Mira.,

trepetajoée padajo snezinke in mraz je, da

BELA poljana se bliséi v meseé¢ini. Lahno in
Skriplje sneg pod nogami.

Dekle sedi samo v mali podstresni izbi. Ni
ji dosti ez dvajset let, toda njene o¢i zro temno
in trmasto v svet. Obraz je v mrliski bledoti
skoroda lep, da ni groznega izraza v njem, pro-
seCega, roteCega, in jokajocega obenem, Ozko
crtane, sréaste ustne se ne smejejo vec. . ..V mrali
sobi sedi. Mnogi so na ta vecer sreéni v toplih
sobah, ki so polne svetonoéne poezije. Zdi se ji,
da je sama, ¢isto sama na tem velikem svetu. Ne
is¢e prijateljev in jih tudi ne potrebuje. Ima
svoj dnevnik in tem belim listom Sepece svojo bo-
lest. Da, samo belim listom zaupa, ker poslusajo
in moléijo. V to debelo knjigo trga svojo dufo
kos za kosom in krvavele pero drsi, drsi svojo
daljno pot. Pise nekoliko ¢asa, a roka ji od pre-
ostrega mraza postaja trda; nohti plavijo na dol-
gih, tankih prstih in vse mlado telo podrhteva v
neprijetnem hladu.

Miza je pokrita z belim prtom, na katerem so
madezi ¢rnila. Nekoliko knjig je na njej in neka
ropotija z roénim delom. Stol je in miza in v
kotu stoji stojalo za vijolino., Vanda igra v tistih
vecerih in noéeh, ko Ze luéi ugasnejo, gosli, v ka-
tere joce bolest svoje dude.

Drugega ni v sobi, Oh, da, na oknu je roza
z mrtvimi cveti in skozi to majhno, ozko okence
se vidi hrib, pokrit z debelo plastjo snega. To je
ves njen svet in Vanda stopa svojo Zalostno pot.

Sveti veter je. Bleda mesetina sije in
ogromna bela poljana se leskefe z bisernim ble-
skom, Pocasi padajo sneZinke. Polnoéni zvon
udarja, vabi. Vanda razmiSlja, da ji postajajc
roke potne in glava vroca,

Ah da, nekoé¢ je bilo drugace. Bog je bil in
sonce in mladost in ljubezen. Danes pa je tako
sama. Trepetajo¢a molitev umira v njenem sreu

Stojan je postal doktor. Vanda je bila zan)
preuboga, pa jo je zapustil. In neko¢ sta se ljubi-
la s tako sreéno, s tako sonéno ljubeznijo. Apostol
Peter bi takrat tudi njima polozil roko na glavo
in rekel: *Ljubita se v Gospodu in v njegovo
slavo; kajti v vajini ljubezni ni greha” Toda
Stojan je stopal po drugi poti,

“Naj bo blagoslovljena tvoja sreéa — jaz ti
odpudcéam,” mu je rekla, ko sta se videla zadnji-
krat. Od tistega ¢asa pa je utihnila preserna pe-
Sem njenega srea,

Na ta sveti vecer se ga spominja Z V80 bo-
lestjo. Ko bi bil on pri njej, bi ne zevali strahovi
v njeni dusi, ko bi bil on tu, bi soba ne bila tako
mrzla, — Ah, da vse drugac¢e. Niso solzne njene
globoke rjave ocl, toda otozne, da se ¢loveku kréi
scre, ko pogled na nje.  Solzne niso nikoli — Van-
da plaka s suhimi o¢mi,

Nima starSev, nima bratov, ne sestre. Sa-
ma se napoti k polnoéni masi. Podéasen je njen
korak. Tezko premika maloadne otrple noge.
Mraz reze neusmiljeno. Zvonovi zazvonijo in
Vanda Ze stopi v razsvetljeno cerkev,

Cisto sama je. Sama na svetu, sama; poleg
nje klece¢i ljudje so le senca. Ona je pa¢ sama
8 to upehano, trudno mladostjo.

“Ah da — Bog! ...

Odpusti, nisem vredna. . . Hoditi hotem po
krvavih sledovih Tvojih stopinj. . "

Da, Bog je in ona s svojo bolestjo. . .

¥

o



e

Stric.
N. V.

IT.

JUTRAJ so prihajali ljudje kropit. France-
tova teta je prijela Stanka za roko, ko je
stal pri odru, in rekla vsa v solzah:

“Zdaj ga ne bos vec tepel!”

Zacudeno jo je pogledal in se vprasal: Ali

zato joce?

France pa je lezal na odru med cvetjem in

“Zaradi Stankovega telovnika, ker je Fran-
cetov hil prevelik.”

Stanko je spustil rep stare ponve na ognjisce
in vprasal naglo.

“Kdo?”

“Tvoj ofe in ded! — Ti si bil kriv, paglavec.”

Povesil je glavo in po premolku prekinil po-

rozami in se smehljal, samo lice ni bilo rdece. Ka-
kor bi spal.

Stanko je sedel v kuhinji in poslusal sosedo,
ki je govorila z botro Franco.

“Na — zdaj pa ne bo zapustil mlademu!”

“Zakaj ne?”

“Sprla sta se snoéi — zaradi telovnika !”

“Snodi?!”

govor in vprasal:
“Kdo je ded
“Francetov ote!"
Stanko je osupnil, botra Franca pa je nada-
ljeval,
“Komu pa naj da, ¢e ne zetu?”
“Stanku najbrz!”
“Torej Stanko bo Se dedic.”

on
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Decko je spet pogledal zacudeno botro in
vprasal jezno:

“Zakaj bom dedi¢?”

“Ker je France umrl!"

Fant ni vprasal veé, ampak vstal in Sel skozi
vrata. Francetov ofe je ded, sam pa dedi¢. Uda-
ril bi botro, tako grda sta ta priimka.

Zunaj je prala dekla in se ozrla.

“Kaj ti je?” X

Stanko je povesal glavo in moléal.

“Kaj ti je?”

“Zmerjajo me.”

Dekla se je posmejala, ovila cunjo in udarila
z njo po perilniku.

“Kaj so pa rekli?”

“Da bom dedié¢, Francetov oc¢e pa ded!”

Dekla se mu je Se bolj smejala.

“Dedié ni tako grdo.”

“Ne maram " Udaril je z nobo ob tla in obri-
sal solze. “Zakaj bi pa ne rekel veé: Francetov
ote?”

“France je umrl!”

Povsod France! — Vsega je kriv, ker je umrl.
Prej so trdili, da je njegov stric, zdaj ga bodo
zmerjali, da je dedi¢. In nazadnje sramotijo Se
Francetovega ofeta z dedom!

Tisti dan ni imel nihée ¢asa zanj, vedno so
bili drugi ljudje v hisi, ki so kropili. Vagke Ze-
nice so tudi jokale in hvalile mrlita — éeprav so
bile prej vedno polne pritozb. Kadar je Stanko
videl, da je izba prazna, je tudi sam kropil in ta-
ko je kropil petkrat. Berqéica Cila je zehala ob
peci in podila muhe z bose, razpraskane noge, pa
Stanko se je ni bal, ker je sedela na drugi strani
in dremala,

France je lezal bled na odru ter se smehljal.

Ljudje so prihajali kropit ves dan; zveler
50 pri&li fantje in dekleta, Ti niso jokali, ampak
smejali so se in zaceli peti. Par vasovalcev se je
spravilo k peéi, kjer so nagajali beradici Cili.

Stanko je gledal in poslusal zac¢udeno, nato
je odprl vrata v sobo, kjer je slonela Francetova
mama na stolu in zrla predse.

Stopil je k njej, jo prijel za roko in zaSepetal :

“Pojdite vun! — Kako je nocoj lepo!”

Pogledala ga je, se sklonila in zakrila oéi.

“Stanko!"

“Kako je?”

Ko se ji je oklenil kolena, ga je odrinila od
sebe, po licu pa so se ji udrle solze.

“Pusti me! — Pojdi!”

V sreu se je zbudilo vpradanje: “Kaj sem ji
navedil?” — OdSel je Zalosten iz sobe, sedel ob
odru na prucico, naslonil glavo med dlani in mi-

slil. Ko so mu prisle misli na Franceta, ga je
pogledal in vstal.

“Bogve, ali je Zze v nebesih? — Dalec je!” si
je odgovoril in spet sedel. Ob peéi se je kregala
Cila na fante, dekleta so se smejala za mizo, ob
steni je sedela dekla in Sepetala s fanti. Stanko
se je spomnil spet deda in dedic¢a in se ujezil. Ozrl
se je in videl, da zZdi v kotu stara teta Huljka.

“Teta!”

Zlezel je k njej. Skozi prste so ji polzele
debele jagode; molila je roZni venec. p

“Teta, kako porecéem, ker je France umrl?”

Starka je dremala in odgovorila v polsnu:

“Molim!”

Vendar se je prebudila in se zacudila.

“A tako? — Ti si? — Kako poreées?”

“Francetovemu ocetu? Ali ded?”

Ko se je dobro zavedla, je opomnila:

“Da, da, ded; zakaj pa ne?”

Stanko je uzaljen zapustil teto, sedel spet na
prucico ter sklenil, da ne porece: “Ded!” nikdar,
ker note zmerjati. Rajsi ni¢!

Mama ga je prisla iskat in ga peljala v spal-
Oc¢e je hodil gor in dol po sobi.

“Ljudje sicer govore, a kdo se zmeni zanje.

Raznesli so, da smo se snoci skregali, da je grozil,

da naju zapodi iz hiSe in bogsigavedi kaj Se! —

Neumnosti!”

“Morda pa je Ze danes rekel?”

“Kdaj in komu? — Cenée! — Zenske so.raz-
nesle; zZenskam pa ne mores sesti na jezik.”

Stanko se je obrnil in vprasal:

“Kdo je rekel, mama?”

“Francetov ofe!”

“Ali ne bomo rekli zanaprej ded?”

“Vseeno jel!”

Zaobrnil se je v zid in stisnil pest. Se mama
ga uci zmerjati, je pomislil. Mama pa je nada-
ljevala.

“Saj sem rekla, da ni vredno. Ze ko se jo
rodil, so ljudje trosili okoli, da se boji§ za premo-
zenje. Vedno si dajal potuho naSemu in snodi
tudi ni bilo treba prepira zaradi telovnika.”

“Da bi zaradi telovnika morali iz hiSe!”

“Poznas ga dobro in tudi to je mogode, vun
nas poélje. . ." Y

Stanko je premislil besede in sklepal, da sta
se oba oceta spet prepirala, da sta se kregala zara-
di telovnika. Sklenil je, da ga rajsi sam da zju-
traj, ko vstane, '

Govorila sta Se dolgo; Stanko ni razumel
vsega., O je hodil razburjen gor in dol po sobi,
mama je jokala. Toliko je Se slidal, da ga je ma-
ma prosila, ofe je udaril parkrat z nogo ob tla.

nico.
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“Zakaj je tako trmast? Samo za delo in za
marnje nisem prisel.”

“Potrpi vendar!”

“Potrpi, potrpi — vse do svoje mere."”

Mama je vstala.

“Moj oce je!”

“Prav zato ne bom samo za hlapca.”

Stanku so zadele lesti o¢i skupaj. Ko se je
zjutraj prebudil, je oce stal pri oknu in snazil klo-
buk: mama je sedela pri mizi.

“Ze opravim sam; doma naj ostane. Stiri
no¢i ni spal.  Ce pojde, mu ob grobu postane sla-
ho, Se zmeSa se. Treba ga je pripraviti; cas je
ze, da bi odsli.”

“Pregovorim ga."”

“S Stankom naj ostaneta doma; uro hoda je
predalec.”

“Ne, jaz pojdem!"” je vzkliknil Stanko in sko-
¢il iz postelje.

“Kam pa? — Predale¢ je. Doma bos."”

Stanko se je napravil na jok. Odce ga je pri-
jel za roko in mu rekel:

L0 Y

3omo videli; zdaj pojdi pogledat, ali nese

ze striec Poldin krsto!"”

Decek se je oblekel, pogledal na bregu; ni
bilo nikogar. Stekel je k Poldinu in vprasal:

“All ste ze naredili krsto?”

“Kdo te je poslal?”’

“Oce ! .

Dva pomocnika sta se zasmejala naglas, stric
PPoldin pa je menil:

“Kaj ze tezko caka?”

Mol¢al je, se obrnil in spet odhitel domov,
Pred hiSo se je ozrl in videl, da Ze nesejo. Planil
je skozi vrata, hitel v sobo in naznanil glasno,

“Oce, jo ze nesejo!”

Obh steni je zaSumelo, med Zenskami je brzel
Sepet, v sosednji sobi je zajokala Francetova ma-
ma. Zenske so ¢udno gledale, ko je Stanko zlezel
na peé, da bi vse videl.

Krsto so prinesli v hiso: iz desk je bila, kakor
zibel, angela je imela ob strani, drugod je bila
previedena.

Nato so dvignili Franceta z odra in ga polo-
zili vanjo.

Prisli so sorodniki, podal mu je vsakdo roko,
prisla je njegova mama, objela ga, poljubila ga na
celo, na ustnice, na lice, prijela za obe roki, krikni-
la in omahnila. :

“Moj France!”

Njegov ofe pa je prisel teman, z robeem na
U@h, pokropil ga in odSel. Pri vratih se je obr-
nil, zrl dolgo, nepremiéno, potegnil preko Gela z
i‘_oko, stopil naglo ¢ez prag, naslonil glavo na mrzlo
81po in gledal predse.

o
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Stanko ni mogel strpeti na pec¢i. Vsi so mu
podali roko! — Zlezel je na tla, vzel brinjevo ve:
jico, pokropil ga in mu stisnil roko.

Zamrazilo ga je, izpustil jo je naglo in zaSe-
petal :

“Zebe ga! — Ogrejte mu roke!”

“Zenske so zajokale, a vendar
ganil.

“Vzemi slovo, Stanko, ne bo§ ga vec¢ videl,”
je rekel nekdo. .Jokal je in tudi otroku je postalc
¢éudno pri sreu, prijel ga je za roko in zajecljal,
kakor so mu narekovali.

“Zbogom !"

PriSel je duhovnik, zapel zalostno pesem, v
sobi so nato padli udarei kladiva, dvignili so krsto,
za njo je Sel dolg izprevod po bregu. Preden se
je Stanko dobro zavedel, je ostal molée¢ in zami-
sljen sam pri stari teti v hisi. Francetova mama
je lezala v sobi z obrazom na blazinah. France: -
tov oce je dolgo gledal za ljudmi skozi okno. K¢
je izginil zadnji ¢lovek med drevjem na griéku, je
vstal, se prijel z obema rokama za glavo in
vzdihnil.

Ob teti Huljki se je Stanko spomnil, kaj mu
je odgovorila snodi.

Ne! — Ded ni lepo — dedi¢ tudi ne! — Kako
bi pa rekel Francetovi mami? — Zakaj niso ku-
pili e enega fanta? — Nande naj bi bil, pa bi re-
kel potem: Nandetov ofe!

Stanka je skrbelo. Prisla mu je
misel, ki se je je razveselil.

“Njega samega vprasam.”

Splezal je po vseh &tirih do njegovega kole:
na, priril se mu z rokama pred obraz in videl, da
jote. Tudi Stanko je postal zalosten, prijel se je
za njegova kolena in vprasal:

“Ali ste res ded?”

Starec je pogledal vnuka in vprasal:

“Kdo je rekel?”

“Rekli so, da Vam bom tako pravil.”

“Kdo pravi?”

“Vgi! — Ali res?”

Moléal je nekaj ¢asa, nato ga prijel za lica
in mu gledal v oéi.

“Ne, reei, reci mi namesto Franceta. . . reci
mi: ofe! — Kakor sin namesto Franceta. . ."”

“Samo: oce?” :

Prikimal je in ga pobozal po licu.

Stanko je poskocil, tlesknil z rokama in
vzkliknil :

“Potem tudi jaz ne bom dedi¢?”

Naglo mu je priSlo na misel, da so se kregali
zaradi telovnika. Izmuznil se je in odhitel iz
sobe.

Starec je osupnil, pri srcu ga je zabolelo.

se ni  nihée

slednji¢
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Stanko pa je snel telovnik s kljuke, prinese!
ga in polozil dedu na kolena.

“Kaj hoces?” ga je vprasal trdo.

“Da ne pojdemo iz hise!”

Obraz se mu je razjasnil.

“Kdo je rekel?”

“Mama!”

“Zakaj?’

“Zaradi telovnika!” je povlekel.

Starec se je spomnil prepira, cutil je v sebi

tesnobo, pa se je premagal, pogladil vnuka po gla-
vi, vrnil mu telovnik in pristavil pocasi:

“France ne pride ve¢ nazaj.”

“Pa mu posljite!”

Posmejal se mu je trpko in menil:

“Ni mogoce!”

“Saj res!” se je domisll otrok. “V nebesa ni
mogoce poslati,”

Pomoléal je in nato vzkliknil:

“Ali ni angel? — Naj pride sam ponj!”

Legenda o Brezmadezni.
J. Baloh.

I1.O je lepega pomladnega veéera sredi Sest-

najstega stoletja, ko je Egidij, ta ponizni

sin serafinskega svetega Franciska, se po-
vrnil od nekega misijona na dezeli. Pocasi je
hodil, v misli zatopljen; njegovo srce je bilo za-
topljeno v hozje skrivnosti, poveli¢eval je hoZje
usmiljenje in materno ljubezen Marijino.

Spotoma ga doide neki u¢enjak, ki je bil znan
in slavljen kot govornik in razlagalec svetega pi-
sma. Obraz tega udenjaka pa daleko ni kazal
tistega miru, ki je odseval iz obli¢ja druzega.
UCenje, noéno ¢éuvanje in razne skrbi so mu gu-
banéile ¢elo in ugasnile lué oéi; lahko je bilo spo-
znati njegovo dugno trpljenje in notranji nemir.

“Mir bodi s teboj, moj brat,” pravi milo
Egidij.

“Mir,” pravi uéenjak, “ali ne
is¢em in nikjer ne najdem.”

“Ne, ne vem,” pravi duhovnik, “toda lepo je,
pozdraviti drug druzega, kakor je Gospod pozdra-
vil svoje utence.”

“Mir.,” nadaljuje ucenjak, “sem jaz iskal v
ucenosti, toda veda mi je rodila bridke sadove,
kakor rastejo tam ob mrtvem morju, Kako sre-
¢en je tisti ponizni ¢lovek, ki mu zadostuje bo#ja
beseda. Toda jaz ostanem slep, vkljub razsvitlje-
nju svete vere, obdaja me no¢, vidim le zevajoce
prepade. Cim bolj se vtopim v globo&ino uéenosti,
tembolj bezi mir od mojega srea.”

“Toda", pravi Egidij, “moj brat, ali pa zve-
zes tudi svoje.ucenje z molitvijo?”

“0O ja, jaz sem molil, e s solzami, sem se
postil in pokoril, toda moja izgubljena dusa ni
nasla miru.”

“Ali si se pa tudi obrnil do Marije, najdiste;-
Se Device?” vprasa Egidij.

“Marija”, odgovori treso¢ se uéenjak, “kako
bi me mogla ona posludati in uslifati, ker sem
ravno njo razzalil se svojimi dvomi. No¢ in dan

ves, da ga

premisljujem, ali ima ona pravico do krone devi-
stva. Ah, kdo me bo o tej tocki, ki je muka za
mojo dufo, glavni vzrok mojih strasnih dvomov,
ki me napadajo in vir mojega notranjega nemira,
poduéil ?”

Egidij je pri tem strasnem odkritju prestra-
Sen cbstal; pa stal je bled in solze gorkega so-
tutja so se vlile iz njegovih ofi.

O moj bratl”, pravi kon¢no, “kako mores na
tej visoki predpravici nebeike Kraljice Se dvomiti,
kako si drznes ji odreéi ta prekrasni naslov, ka-
terega ji daje sveta cerkev. 0O, resnica, ta tvoja
ucenost ti je prinesla grenke sadove! Pridi, moj
brat,” pravi koncem, “moliva

In Egidij je pokleknil in je iskreno molil k
Bogu.

“0 vecéna Beseda!” je zaklical, “o veéni Bog,
ki si dopustil, da je ta prekrasna lilija devistva
v tej solzni dolini vzevetela, da si to brezmadeZno
lilijo varoval in z nebeSkim svitom obdal, usmili
se tega revnega sluzabnika, pridi in razzeni obla-
ke, ki plavajo nad njegovo dudo, in pokaZi mu, da
ima tvoja slavna Mati veéno pravico na naslov
“Brezmadeznal”

Po tej molitvi se je vzdignil in v navduSenju
in zivi veri s paléico, ki jo je imel v roki, udaril
na tla in zaklical: .

“Marija je bila brezmadeZzna na dan svojega
Spocetia,”

In glej, iz kamenitih  tal je vzrasla zelena

bilka, katero je kronala prekrasna lilija. Zopet
je udaril Egidij na zemljo in dejal; “Marija je

. bila brezmadeZna ob uri rojstva OdreSenika.” In

druga lilija, lepSa kot prva, je zrasla iz prahu.
HvaleZno je pogledal k nebu uéenec svetega Fran-
¢ifka in poln nebeike blaZenosti zaklical navdu-
Seno in zaupno v tretji¢: “Marija je bila brezma=
deZzna, ko jo je smrt zdruZila.”

e e
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~ Smrtnega boja.

In se tretja lilija, ki je na 8voji lepoti in
krasoti obe prejinji prekosila, je zrasla iz tal pred
ofmi mucenega dvomljivea, ki se je omamljen od
tega ¢udeza vrgel na kolena in vse tri lilije s sol-
zami kesanja in veselja namodil.
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Mirno se je Egidij odstranil in potoma se
govoril: “Mir bodi s teboj moj brat!” In res
se je povrnil mir v duSo uéenjaka. CudeZ treh
lilij je pozivil njegovo vero in za vedno odstranil
njegove dyome.

Pot bozja.
J. Baloh.

T EKOM enega tedna sem bil poklican k dve-
E\; ma tezko bolnima bolnikoma. Prvi je hil

star moz. Poklicali so me sorodniki. Ta
bolnik je bil zagrizen sovraznik naSe svete vere,
drugi bolnik je bila Sestnajstletna deklica, dobra
in pobozna Marijina héi. Obraz staréka je bil
resen, njegovi pogledi obupni. Se strahom sem
gledal, kako je stiskal pesti, 8kripal z zobmi, se

premetaval po postelji, skocil po konci, kakor bi,

hotel odpoditi od sebe strasnega sovraznika. Kaj
je videl? Ali mu je morda smrt odgrnila zagri-
njalo, ki mu je zakrivalo grozovitosti veénosti?
Kdo ve? Kdo pozna skrivnosti zadnje ure? Bli-
zu v eni sosednjih hi§ je lezala mlada, nedolina,
potrpezljiva deklica. Uboga, mala, v boZjo voljs
popolnoma vdana muéenica. Brez strahu je pri-
¢akovala zadnje ure, na katero se je pripravljala
% vso poboZnostjo. Videl sem, kako je pocasi
pesalo njeno telo, a v tem striem telesu sem videl
duso, ki je lotena od vseh zemeljskih vezij, z ve-
seljem cakala trenotka, ko bo zletela gori k Bogu.
Paé so ji véasih pritekle solze iz o, toda tudi v
teh solzah je bil videti predokus vse blaZenosti,
Kaka lepa podoba za oéi polne vere!

Da bi nesrefnega brezverca dobil nazaj za
sveto vero in cerkev, porabil sem vsa sredstva, ki
Jih ima duhovnik. Spominjal sem ga na neskonéno
boZjo ljubezen in na usmiljenje Krizanega.

“KriZani,” je odgovoril, “S8e nikoli govoril z
menoj, jaz ne vem ni¢ o njegovem usmiljenju.”

“Pa zakaj se bojite KriZanega, obrnite se po
tem na njegovo mater, na Marijo, kraljico neba
in mater usmiljenja!”

“Jaz ne poznam ne sina, ne matere!” je od-
govoril bolnik. “Pustite me, da se povrnem v nié,
1z katerega sem pridel, jaz nofem ni¢ slifati od
valega paradiza.”

In nesretnez, ki je spregovoril te bogokletne
besede, se je dvignil pa zopet padel na svoje leZisce
= na pol mrtev. Solze gorkega solutja so mi
stopile v odi, ko sem gledal, kako se je od‘obupa
in bolegin valjal po postelji. Ze so se kazali znaki
Ah, kaj naj bi storil; da bi tega

bilo tem lazje mogoce, ker je dekle kot Marijina
héi 7Ze preje prejemala meseéno svete zakramente.
Drugo jutro sem sreéno umirajoco Se enkrat ob
hajal in ji dal sv. olje.

Kak&na sreca, kaksen mir, kaksna nebeSka
radost je lezala na njenem obrazu, ko je mirno za-
spala v Gospodu. Cez par dni sta bila oba poko-
pana. Oba pocivala drug poleg druzega. Oba
groba sem pokropil z isto blagoslovljeno vodo, ali
sta bila pa oba delezna blagoslova? Ali ni bil
kriz na grobu deklice znamenje vstajenja in kriz
na grobu greinika? Res, ne morem reéi konéne
sodbe, toda ali more rediti kriz tistega, ki ga je Se
v zadnjem trenotku zivljenja  vrgel od sebe in
Boga zatajil?

Nemogote mi je, kadar obis¢em oba grobova,
da ne bi mislil na poslednjo sodbo, zato prosim
vedno Marijo, da bi me za naprej redila pred
smrtjo nespokorjenega gresnika, meni pa dodeli-
la milost, da bi umr], kakor je umrla Marijina héi.
nesreénega zasleplienca resil veénega pogublje-
nja? Padel sem na kolena in prosil za milost in
razsvitljenje za ftega nesreénega ¢loveka, ki bo
kmalu padel v roke neskonéno praviénega Boga.
Predno sem njega, ki je Ze bil v nezavesti, zapu-
stil, sem poskusil Se zadnje sredstvo, da bi resil
njegovo dudo, vrgel sem mu Skapulir na prsi, da
bi ga Marija refila veénega ognja. Toda zado-
stoval je en sam pogled umirajotega, da je videl,
kaj se je zgodilo. Zagrabi ga napad, on iztrga
skapulir, ga vrZe dale¢ od sebe pro¢ in pade —
mrtev nazaj.

Globoko ginjen sem zapustil hifo, da bi ob-
iskal bolno Marijino héer. KakSen razlocek!
Kako naj bi ostalo srce duhovnikove pri takih
nasprotjih brezéutno? Ravno sem zapustil ne-
sreéneZa, Cegar dufa je bila ob robu vednega pro-
pada, tukaj sem pa pri angelu, ki gleda z vese-
ljem smrti v obraz, ki ga bo zdruZila za vekomaj
§ svojim Bogom.

Predno sem stopil v bolniSko sobo, mi pove
njena mati, da je dejal zdravnik, da so ji ure tete
in da jo naj pripravim za zadnjo uro. To mi je



Mala Cvetka, sv. Terezija.

Priredil P. B. A.

Dvanajsto

poglavije.

(Konee.)

V SAMOSTAN.

rezija zapustila svet in odsla v samostan.
Prejsnji vefer so priredili v domaci
hisi za Terezijo nekak fare-well-party. Tudi na-
3a svetnica je bila kljub svoji globoki poboZnosti
dovzetna za vsa ¢loveska cuvstva. Zato jo je ta
poslovilni vec¢er mocéno ganil. Spominjala se ga
je vse zivljenje. Mnogo pozneje je zapisala, da
80 bili tisti vec¢er vsi navzoéni silno nezni in lju-
beznivi do nje, Nehote so 8 tem povzrocili, da
je bila Tereziki lo¢itev od vseh teh dragih oseb
nazadnje resniéno zelo tezka. ;

BILO je v pondeljek 9. aprila 1888, ko je Te-

Drugo jutro je bilo treba rec¢i domu in doma-
tim poslednji zbogom. Sorodniki so jo spremljali
v samostan. Vsem so silile solze v oé¢i, le Tereziki
ne. Drzala se je zelo junasko. Toda ko so Ze
stali pred samimi samostanskimi vrati, ji je srce
tolklo tako razburkano, da si je mislila: saj me
mora razgnati! V naglici je poljubila Celino v
slovo in pokleknila za ofetov blagoslov. Trenotek

pozneje so se vrata odprla in zopet zaprla. Tere-
zika je bila konéno v toliko zaZeljenem zavetiSéu.

Takoj se je privadila. Vse v samostanu ji
je bilo novo, pa vse ji je tudi neizmerno ugajalo.
Posebno ji je Sla do srca njena nova preprosta
soba, v kateri je vse razodevalo najvecje ubostvo.
Trda postelja, skromen stol, kle¢alnik in kriZ na
pobeljeni steni. Drugega pohistva ni bilo. Tako
se je razveselila tega ocitnega ubosStva, da si je
mislila: glej, saj je Ze tu moje placilo za vse, kar
sem zapustila, . .

Ko je bila Se postulantka, je bila pricujoéa
pri slovesnih obljubah svoje sestre Marije, ki Se
sedaj zivi v istem samostanu pod imenom sestra
Marija Srea Jezusovega. Ker je bila Terezija
najmlajSa ¢lanica samostanske druzine, jo je za-
dela sreca, da je poloZila venec belih roz na devi-
$kd glavo svoje sestre. To je namreé ena izmed
karmelicanskih navad. Tako se je lepo oddolzila
svoji Mariji za vso skrb, ki ji jo je posvedala, od-
kar je postala njena krstna botra.

PREOBLECENA. — OBLJUBE,

Dne 10. jan. 1889 je pa prisel dan, ki je pri-
nesel Tereziki sami podobno slovesnost. Takrat
je namre¢ sprejela redovno obleko karmeli¢ank.

V krasni Zenitovanjski obleki je prisla do
samostanskih vrat. Tam jo je spet pricakoval ote
in je ves zavzet vzkliknil:

“Ah, kralji¢ica moja!"

Oklenila se je njegove roke in tako sta s Ste-
vilnim spremstvom slovesno vkorakala v cerkev,
kjer se je izvr§il ginljiv obred perobleke. Ko je
bilo vse konéano, ji je zopet ofe podelil blagoslov,
ki 8o ga pa¢ spremljale Cestitke rajne matere iz
nches,

Nato je zopet ostala sama, v druzbi duhovnih
sester. Ko se je vrnila iz cerkve v samostan, je
zapazila z dolgega hodnika, da je pokrajina po-
krita s snegom. Vse Zivljenje je zelo ljubila sneg,
ker je vedno tako belo ¢ist, zato je bila molila, da
bi dan njene preobleke ne bil brez snega. Tako
je torej njen nebeski Zenin uslisal naivno Zeljo

svoje nevestice. Terezika se je sréno radovala
ob tem spoznanju in si je mislila: noben zemelj-
ski Zenin bi ne mogel ugoditi take Zelje, pa naj
bi Se tako ljubil svojo nevesto. . .

Kako vsa drugaéna je bila sedaj Terezika na
pogled! Se malo prej v sijajni obleki neveste, se-
daj pa. .. Bujne lase so ji med obredom odre-
zali, oblekli so jo v dolgo haljo in belo zaveso s¢
ji vrgli ¢ez glavo. Na znotraj se pa deklica ni
ni¢ izpremenila. K vedjemu v tem, da je bila e
bolj radostna ko kedaj poprej. Saj sedaj_je bila
prav zares — pristna Karmelic¢anka.

Osemnajst mesecev po tistem je naredila oh-
ljube in se %z njimi Se bolj nepreklicno darovala
Bogu. Takrat pa ofe ni mogel vet priti. Ta okol-
nost je bila za ljubeéo héerko bridka kaplja v ku-
po prekipevajofega veselja. In ni¢ manj za oleta.
Nikoli veé¢ se nista videla na svetu. Blagega mo-
Za je namred obiskala silna bolezen, na kateri je
vdano trpel celih Sest let, preden ga je odresila



dobra — sestra smrt. Celina mu je stregla vse
dni hude bolezni z vso mogoco otrosko vdano po-
zornostjo. Ko je bila z oéetovo smrtjo izpolnjena
njena naloga, je S8e sama odhitela v Karmel. Tudi
ona Se danes Zivi in pravijo, da je Se v tej visoki
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starosti ziva podoba svoje svete male sestre.
Leto pozneje je prigla Se sestriéna, Guerino-
va Marija. Tista, ki se je v otroSkih letih tako
rada s Tereziko igrala “puséavnike”. Tako se je
uresnic¢ilo, kar je nekdaj predstavljala igra.

SVETO ZIVLJENJE V SAMOSTANU.

V samostanu se je Terezikina svetost izkri-
stalizirala in dovrSila. Skrivnosti tega notranje-
ga razvoja so pa¢ do dobra znane samo Bogu.
Toliko pa lahko re¢emo, da je bilo treba skozi pre-
mnoge krize. Teh Bog nikoli ne prihrani tistim,
ki jih posebno ljubi. Terezika je bila od neznih
let vajena, da je pred vsem izpolnjevala voljo
bozjo. Ce to vemo, si Ze lahko priblizno mislimo,
kako je zivela, delala, molila in trpela v samosta-
nu. Tele njene besede izdajajo duha, ki je pre-
Sinjal njeno sree: ’

“Ljubi Jezus! Samo s tem lahko dokazem
resni¢no ljubezen do tebe, da neprestano trosim
roze pred teboj. To se pravi, da porabim vsako

-najmanjso priloznost za molitev, za zatajevanje

in misel na tebe. Vsako najmanjSe delo Zelim
opraviti iz ljubezni do tebe. Zate hodem trpeti,

zate se hotem veseliti — tako ti bom svoje cvetke
frosila. Pesem mi bo na jeziku, pa ¢eravno imam
nabirati cvetke med bode¢imi truji. Veéji in
ostrejsi ko bi bili trni, slajSa naj bo moja pesem.”

Tako je znala svetnica moliti. Vemo, kako
je ljubila oCeta. Prav tako preprosto in otroSko
vdano je ljubila Boga. Nikdar mu ni niéesar od-
rekla, vedno mu je skusala ustre¢i. Hvalezna mu
je bila enako za veselje in zalost, zakaj vedela je,
da ji oboje le v dobro sluzi. Se za druge in na-
mesto njih je Zelela ljubiti Boga. Evo Se eno nje-
nih molitev:

“Preljubi Jezus, ljudje te nimajo radi. Na-
mesto njih te jaz na vso moé ljubiti Zelim. Daj
meni tisto ljubezen, ki jo ljudje zametavajo. Tako
hos potolazen zavoljo tolike nehvaleznosti sveta.”

BLAZENA SMRT.

Plac¢ilo za tako velikodusno ljubezen ni dolgo

izostalo. Osem let je minilo od prihoda v samo-
stan, ko je sestra Terezija zbolela na smrt. Ve-
liko je trpela bolnica, ali trpela je junasko. Za-

kramente za umirajoce je prejela z velikim vese:
liem ob zavesti, da se konfava njena zemeljska
pot. Tam ob koncu te poti — tam je prekrasni
cilj: uzivanje prelepega Boga!

Srecni smrini dan je prifel. Bilo je 80. sep-
tembra 1897. Ko je v samostanskem stolpu zvo-
nilo Angel Gospodov, je uprla ljubeéi pogled na
¢udodelni kip nebedke Gospe, ki so ga bili postavili
k vznoZju lezid®a. Nebeska Mati se ji je gotovo

[

v tistem hipu zopet nasmehnila. . .

Zadnje besede umirajoée svetnice so bile:

“Moj Bog, ljubim Te. . .”

Paé prekrasen zakljucek 24 letnega Zivljenja,
tako lepega, tako vzviSenega, kot zvoki ene same
silne pesmi o visoki ljubezni.

Tako se je Terezija poslovila od sveta, Po-
slovila se je, da se ¢imprej vrne nazaj med nas,
vsa skrivnostna, vsa poduhovljena, vsa k boZji
ljubezni vodeda.

Tako se je poslovila, da ¢imprej priéne ures-
ni¢evati veliko obljubo:

“Rosila bom iz nebes rozno roso na svet.”

Svarimo.

Po naselbinah se zdajzdaj pojavijo goljufi,
ki lovijo nevedne ljudi za narotnino. Kako lahko
jim ljudje nasedajo. Clovek bi se skoraj éudil,
kako ima tak lazi-agent ved uspeha kakor pa pravi
Zastopnik, Zatorej prosimo vse rojake-somislje-

R

nike, da ne verujejo nobenemu, ¢e nima potrdila
nafega Upravnistva, pa Se tedaj mu verjemite
samo, ¢e je bilo v Ave Mariji naznanilo o njego-
vem prihodu,
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Rev. John Novak -- sre_Brnomaénik.

Benjamin med letosnjimi naSimi Stevilnimi
srebrnomasniki, ki so 12. jun. praznovali svoj
srebrnomasniski jubilej, je Rev. John Novak, ki
je bil 8. dee. 1908. v Leadu, So. Dakota po §kofu
Starihi posveéen v masnika. Rojen je bil na sta-
roslavni Dobrovi pri Ljubljani. Njegova narav-
nost svetniska mati je dva sinova vzgojila za
Gospodovo sluzbo, starejiega Franceta in mlaj3e-
ga Janeza. NiZjo gimnazijo je Janez dovrsil v
Ljubljani. Ko je 1. 1903. Rev. Solnce prisel v
domovino, nabirat dijake za Ameriko, se je tudi
nas Janez priglasil in avgusta istega leta dospel
z njim v Ameriko. Studije je najprei dve leti
nadaljeval v St. Paul Seminary, Minn., nato v St.
Francis, Wis., izvr§il jih je pa v Kenrick Semi-
nary v St. Louis, Mo. Njegov oc¢etovski prijatelj
skol Stariha ga je poklical v svojo skofijo in ga
imenovanega dne posvetil v madnika. Nato je
ostal pri njem za kaplana v stolnici. Z njim so

tamkajsnji Hrvatje dobili dobrega dusnega pa-
stirja. Potem je pa prevzel obSirne misijone v
novi 8kofiji, z osrednjo postajo Colome, So. Dak.
Gospoda je zanimivo posiuiati, kaj je vse na misi-
jonskih potih s svojim iskrim vrancem doZivel.

Starihe in njegovem odhodu v domovino, je tudi
on zapustil §kofijo Lead. Nekaj casa je bil, ko
likor vemo, za pomoénika pri sv. Vidu v Clevelan-
du, potem pa je presel v Skofijo La Crosse, Wis.
kjer je prevzel slovensko farmarsko Zupnijo sv.
Druzine na Willardu. Cerkvica je tam ze stala,
sam pa je moral stanovati v najeti hisi, precej
dale¢ od nje. Tu je ostal nad 15 let. Med tem
je postavil lepo zidano zupnidce, v katero je vzi-
dano mnogo njegovega lastnega dela. Slike, ki
tam vise, kazejo, kako je sam pomagal sekati les
in vozil gradbeni material skupaj. Med Zupni-
scem in cerkvijo je bilo prej moévirje. Zdaj je
lep sadni vrt. Tudi drustveni dom je s farani
postavil. Cerkvico je znotraj veckrat prenavljal
ter z marsiéem novim opremil. Takorekoé¢ tik
pred srebrno maso pa se je na lastno Zeljo in
prodnjo umaknil na drugo tujerodno Zupnijo z
dvema misijonoma, da tam poc¢aka kakega boljSe-
ga mesta, ki mu je obljubljeno. V zgodovini slo-
venske Zupnije na Willardu si je s svojim delom
postavil ¢astni spomenik. Za srebrno maso mu
klicemo: Se mnogo plodonosnih let v Gospodovem
vinogradu !

Skoda, da je zapiske uniéil.

Po rvesignaciji Skofa

Je imel varok.

Sodnik: “ObtoZeni ste, da ste
nasprotnika pocéakali na postaji
v ¢akalnici in ga posteno zbili.
Odsli ste, pa se zopet vrnili in
mu prilozili 8e par klofut. Zakaj
to?"

ObtoZenec: “Ker je imel viak
zamudo,"”

Je pad ki

V gorski vasi je sedel me-
Sc¢an, bil je tam na poéitnicah s
svojo druZino in se razgovarjal
z gostilnicarjem o otrocih, “Moj
sin pesnikuje,” je rekel mesc¢an,

na kar je vzdihnil gostilnicar in
rekel: “Je pac¢ kriz z otroei, moj
pa krade.”

Med zakonskimi,

Ona: “Moj prvi moz je bil ve-
liko bolj pameten ko ti."”

On: “Tega pa Ze ne verjamem.
Ce bi bil, bi te ne bil vzel.”

Tudi njega je sram.

Gospa: “All vas ni sram, da
tak korenjak kakor vi hodi in
prosi za denar.”

Postopaé¢: “Tudi mene je
sram, gospa, enkrat sem pa vzel

denar, ne da bi prosil, sem dobil
pa poldrugo leto."”

Telepatija,

A.: “Ali verujes v telepatijo?”

B.: “Seveda! Véeraj sem do-
bil od znanca $50, ki mi jih je
bil dolzan, danes pise Ze Zena,
da naj ji takoj po&ljem $50.”

Tudi tolazba.

“Gospod doktor, vedno ste me
zagotavljali, da ima bolezen mo-
jega moZa popolnoma naraven
potek, sedaj je pa umrl."

Fas R
“No, ni li to naraven potek?"
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Nasi misijoni in nasi misijonarji.

& O @

BOZJA ZRTEV.
/ Anton Vizjak D, J.

| CERKVICI misijonske postaje Bodipur v
v 24-Parganasu veferni zvon pozdravlja
Brezmadezno in se izgublja na valovih sil-
nega Gangesa. Danes tako tuzno doni, ker joka
za dobrim mladeni¢em, ki ga je pravkar pokril
temni grob. Sele pred par urami je podlegel po-
Sastni koleri: prva Zrtev v vasi! Pogansko ljud-
stvo drhti in obupava, ter se pripravlja na beg iz
vasi, ker le predobro pozna zavratno morivko.
Misijonar o. Broer hiti od bolnika do bolnika, ka-
terih se Ze precej zvija v smrtni stiski. Gorece
mu pomaga mladi poljski misijonar o. Mueller,
Sele pred tremi meseci je prispel v misijon. Iz
redna blagost Poljaka o. Pavla je domacine priva-
bila, Se predno se je skromni misijonar mogel z
ljudmi v bengald¢ini pogovarjati. Ljudstvo ga je
gilno ljubilo. Zdelo se je, da bo zaradi mladega
misijonarja prav hitro vzljubilo tudi Krista,
Tezko mrzlicavo podnebje pregorecega clo-
veka v teh krajih hitro uni¢i. Zato je izkuSenej&i
0. Broer mlajsega sobrata veckrat opozoril, naj se
ne peha preveé. Z ljubeznivim smehljajem na
licu mu je o. Pavel odgovarjal: “Za Boga je vse!”
— Ljubezen in pozrtvovalnost sta plamtela v njem
podobno kakor v njegovem sonarodnjaku Stani-
slavu Kostki. Ze v svojem 15. letu se je bil Pavel
posvetil Bogu v Druzbi Jezusovi. Novicijat je
opravil v Starawiesi na Poljskem. 0Od takrat je
samo $e po enem hrepenil: da bi prisel v misijon,
kjer bi se mogel popolnoma Zrtvovati za duse, In
ko se je bil 8tiri mesece poprej — 4. decembra
1877 — izkreal v Kalkuti in je stopil na indijska
tla, je spremljevavcu ves blazen vzkliknil: “Zdaj
S0 se mi uresnic¢ile vse Zelje. V Indiji sem, po
kateri sem od mladosti koprnel; za kar sem tako
dolgo molil, se mi je zdaj izpolnilo.” Predstojni-
ki 80 ga najprej hoteli zadrzati v Kalkuti, a Pre-
vidnost ga je hotela imeti na tedaj novoustanoy-
ljeni — in zdaj spet opudéeni — misijonski postaji
Bodipur,
Ko je v vasi izbruhnila kolera, so od vseh
strani prihajali k njemu domadini. Prosili so ga,
~Naj jih brani posasti. Mnogi so ostali pri njem
8amo, ker so se v njegovi navzocénosti éutili bolj
varne, Kolera pa je vedno bolj divjala. Ljudje
- 80 cepali kot muhe. Tudi o. Broerja se je ze
~ Oprijela. Misijonarja sta se drug drugemu izpo-
Vedala in se skupno pripravila na veénost, ker se

tudi o. Pavel ni ni¢ kaj dobro pocutil. Po sv.
spovedi je o. Mueller rekel: “Tako rad bi zda)
umrl!” — “Zakaj pa?'" vprasa o. Broer. — “Zdaj
sem se tako lepo pripravil za nebesa in bi postal
muéenee za uboge duSe teh poganov.” Cez dva
dni je o, Broerju odleglo. Ker pa za ljudstvo
misijonarja nista imela ve¢ zdravil, se je na to-
varisevo Zeljo o. Broer odpravil ponje v Kalkuto,
Potovanje je bilo preracunano na dva dni tja in
nazaj. — Bila je ravno nedelja. 0. Broer je Se
enkrat izpevedal vse kristjane. Tudi o Mueller
ga je pred odhodom Se enkrat prosil: “Dovolite
mi, ofe, da se zopet spovem, saj se na tem svetu
ne bova ve¢ videla. . ." Nato sta se misijonarja
poslovila.

Ves misijon z vsemi bolniki in pastirskim
delom je bil zdaj na ramah o. Pavla samega. Od
zore do mraka je obiskoval bolnike, negoval in to-
lazil umirajoée. Da bi ga tudi pono¢i ljudje vsak
trenutek lahko poklicali, se je — po pripovedova-
nju domaéinoy samih — vso no¢ od 25. na 26.
marca pred misijonsko kolibo izprehajal in roZni-
venee molil. — 26, marca je maseval in je spet
pohitel na delo. Ob enajstih’so ga v naglici po-
klicali k dvema bolnikoma, izmed katerih mu je
eden v naro¢ju izdihnil, drugi pa je okreval. Pri
njih je ostal dve uri. A na povratku se je 200
korakov pred kolibo zgrudil v blato ob poti. Pri-
hitel je katehist in ga je z nekaterimi kristjani
odnesel. v misijonsko kolibo. Ko se je o. Pavel
osvestil, je zacutil silne bole¢ine; zgrabila ga je bi-
ia kolera. Uverjal je prisotne, da ga bo hitro popu-
stila in naj nikar ne skrbe zanj. Samo ¢aja naj
mu dajo. A piti ga ni mogel, bolezen je hila Ze
premoc¢na. Odvzeli so mu talar in so mu pri tem
n=hote sneli tudi Skapulir. Misijonar pa ga je
opazil in je dejal: “Dajte mi Skapulir, brez njega
no¢em umreti.” Nato je prosil za razpelo in
roZznivenec in je uprl svoje blage oc¢i vanje. Tako
je dolgo ostal zdruzen s Krizanim. Ob Stirih po-
poldne poklice katehista in mu nalozi: “Pojdi in
hodipurskemu ljudstvu zazvoni, da zanj umiram.
Reci jim, da rad in z veseljem Zrtvujem Zivljenje
zanje, da bi se tudi oni izpreobrnili.” Po teh
besedah je zopet objel kriz in ni z nikomur veé
spregovoril,  V ubozni slamnati kolibici je zavla-
dala grobna tiSina. Od vseh zapuslen, dale¢ od
ljubljenega doma je misijonar umiral. Od mrzli-
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ce 80 mu podrhtavale sinje ustnice, a so Se vedno
Sepetale: “Jezus, Marija, Jozef.” Ko so mu te
besede na ustnicah zamrle, je njegova nedolZna
duSa pohitela v vefno veselje — Zrtev ljubezni
Jezusove do dus. Ze pol ure kasneje ga je pokril
grob, kamor so ga zakopali verni Bodipuréani,

Do leta 1926 je le nizka gruda naznanjala, kje po-
¢iva telo te velike dusSe. Od tega leta dalje pa
mu krasi grob majhen lesen kriz z napisom:

“0. Pavel Mueller, D. J.,, umrl 26. marca
IR78, 28 let star.” \

voljnosti.

Naslov:

St. Mary
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Voscéilo misijonarjev.

Misijonariji iz Bengalije Zele vsem dobrotni-
kom svojim veselo boZiéno noc.
wsem darovaveem v pretecenem letu, med temi so:
Ludwig Perusek $10.00, Mr. John Simec $2.00;
Mrs. Magda BriSar $5.00;
$4.00; Marijina druzba, Chicago, Ill. $4.90; Mr.
Tomsi¢ $1.00; N. N. $3.10. — Bog placéaj VaSo
dobrodugnost in upamo, da nam ostanete naklo-
njeni Se v prihodnjem letu.

Slovenskt misijonarji v Indiji.

REV. STANISLAY PODERZAJ,
's College, Kurseong, D. H. Ry. India.

Zahvaljujejo se

Mrs. M. Gregorich

Obilo srece in zado-

NAS MISIJON.

S.

24-PARG:\NAS je nase misijonsko ozemlje, ki pa vecino-
ma Se ¢aka na nafe misijonarje. Zaenkrat na nekaterih
izmed teh postaj delujejo Se belgijski misijonarji. Prav
bo, da se od ¢asa do €asa tudi s temi postajami malo sezna-
nimo, da jih bomo bolj poznali, ko nam bo Previdnost po-
slala novih sil iz domovine,

KHARRY (Khari) je ena teh postaj. Nahaja se na
zahodu od Bofontija. ILetos je dobila novega misijonarja
o. Besterfelda,~Belgijea. Sledede je izvleéek iz njegovega
pisma:

“Ce bi vprasali, ¢esa trenutno najbolj potrebujem, b
“sveti” ljudje prav uganili, da molitve. Samo nekaj bi pri-
stavil: poleg molitve pa najbolj pogresam misijonskega to-
varia, In ¢e se ravno tega ne bi dobilo, bi bil zanesljiv
gospodar na misijonski postaji  neprecenljive  vrednosti
zame. Nekateri pa pravijo, da mi denarja najbolj manjka...

“Semkaj sem pnspcl 6, januarja t. 1. iz Morapaja. Maoral
sem hoditi pet ur ¢ez rizna poljne. Tu v Kharriju otraci
niso ni¢ kaj navdufeni ne za cerkev ne za solo.  Ker imamo
v vseh razredih samo 40 deckov in 25 deklic, mi je mati
predstojnica adpoklicala eno misijonarko. Obupno posku-
Sam dvigniti Stevilo fantiéey na 60, ker bi imel rad vse tri
“Casfite matere” skupaj, kot poprej.

“Drugega marca sem imel smolo. Sel sem ¢ez polje.
Dva psa sta napadla mojega, pa sta sc pri opravku zmotila
it sta §¢ mene ogrizla.

“Precej daleé od Kharrija je majhna pomozna postaja,
Ze veckrat sem bil tam. A ko sem bil tam prvié, je moj
vodnik in nosad vse tako wredil, da bom zadosti “zgodaj”
vstal,  Mislil sem, da bo to ob 4. zjutraj, ker je bilo “po-

P

zimi”, Ko me je mozak poklical, sem pogledal na uro.
Bilo je ravno 2 po polnoéi. Bilo je potrebno tako, da ne
bi pred najinim prihodom nihée odsel na polje. V vas sva
prispela ob Stirih zjutraj,  Celo petellina sva zbudila in na-
ma je v pozdrav zaspano zakikirikal,

“Nekje sredi polj zivi pod slamno odejo moz, ki ga
mucéi neprijetna bolezen, Moj prednik ga je Sele pred
kratkim izpreobrnil. Ko mu je moj katehist omenil, da bo
v vasi sv. opravilo, je ubogi trpin prosil, naj z maso malo
potakamo: Tudi on bi se je rad udelezil, a ne more tako
hitro priti, ker s¢ bo moral po vseh Stirih priplaziti miljo in
pol dalec.”

RAGHABPUR je postaja, ki je Kalkuti najblizja. P4
ni tako lahko priti tja. O tem vpradajte o. JoZeta Vizjaka,
ki je tam deloval lansko leto par mesecev. S Colnom ze 5¢
gre — ¢e se ravno dobro nameri.  Pes je pa huda, ker trgba
¢ez bengalske bambusove mostiée, kjer bi se poleg bengal=
skih domadinoy znadli samo nafi  akrobatje  in podobni
wmetniki.  Na postaji deluje zdaj Belgijee o, Delange (De-
lanz).  Evo, kaj je ta misijonar pred kratkim zanimiyega
poyvedal:

“Pred kratkim sem sedel v syvoji pisarni in se priprave
ljal na Katekiczm, Naenkrat pridevi predme katoliski vas
scan: "Oce, oboroZeni mozje gre(ln proti Kuler-Dariju
(vas). Naso kapelo hoéejo podrctl — “Bapre! Kaj pd
to pomeni?  Zemljo, na kateri stoji k.apcla, bi bil ze zle'
naj rad zemindar. Pred kratkim me je tozll zanjo, pa ;e
pravdo dzgubil, Morebiti je zdaj na kakien naéin do

pooblastilo. . .7 Bog ve. Nié ni nemogode nu tem svetth

.
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posebno pa ne v Indiyi” Tako sem ugibal in tuhtal, ko
prihiti drug mozak (bilo je nekako tako kakor pri svetopi-
semskem Jobu): “Oc¢e, 200 moz s palicami koraka v Kuler-
ari. In biriéa imajo s seboj.” Ni Se izgovoril, ko privihra
ucitelj 1z Kuler-Darija sam, ves zasopihan, s éevlji v rokah:
“0Oce, otroke so iz Sole pometali in jo zdaj podirajo.”

Ta je pa lepa. Kaj pa zdaj? Novica se je razsirila,
Najvrocekrvinejsi izmed mojih vernih so se zbrali pred po-
stajo in so bili pripravijeni na boj. Samo Se mojega pove-

19

lja so Cakali. Jaz pa sem sledil navodila svojega angela
variha in sem sklenil, da ne bom nicesar prenagljeno ukrenil.
Pomiril sem ljudi, o dogodku pa sem nemudoma obvestil
svoje prijatelje v Kalkuti. Pa je prisla bomba.

* Takoj drugi dan je prisel zastopnik policije s poveljem
od okroznega predstojnika. Zemindarju je bilo prepoveda-
no zasesti sporno ozemlje. Proti tistim pa, ki so se najbolj
pregresili z oneéadéenjem kricanske cerkve, je bilo izdanih
kar osem zapornih povelj.

MILO CENEJSE KAKOR PA GNOJ.

Porofa bengalski misijonar.

ABIL sem nekaj kravjeka, da bi po bengalskem obicaju

ocistil in potlakal Solo, Razposlal sem decke, naj ga

pri velikodusnih vaséanih naprosijo. A Poéncéu mi je kmalu

brez sape pritekel povedat: “Oce, Sukuntola mi je kravjek

ukradla.” Pocasi sem dejal: “Ponéu, to je pa resna zadeva.

Poncu je bil pobi¢ svojih deset let star. Sukuntola pa

je mati ve¢ otrok. Vaska carovnica je, prava coprnica.

“Poncu, pojdi in reci Sukuntoli, da mi mora tisti kravjek
vrniti,”

Cez pet minut se Ponéu vrne: "Oce, Sukuntola noée.”
“Poncu, bodi mozat. Kaj bi se bal. Povrni se s kom iz-
med vrstnikoy in zahtevaj svoje.”

Pet minut kasneje sta se vrnila oba: “Oce, natepsti na-
in je hotela, pa sva zbezala.”

“Poncu,” sem dejal. “Jaz rabim kravjeka za Solo. Za
vsako ceno. Koliko ga je bilo?”

“Samo ena kepa."

“Pokli¢i sluzabnika."

Zvesti Ruben se je prikazal. “Ruben, pojdi s tema
deckoma pa mi takoj prinesite moj kravjek,"

Cez pet minut se je Ruben z deékoma prikazal: “Oce
Sukuntola gnoja ne da. Pravi, da je njen.”

“Ves kaj, Ruben? Vzemi vso Solo s seboj, pa mi pri-
nesite kravjek!" Tn Ruben je odSel s Poncem in z vso
solo. p

Dve minuti kasneje se dvignil v vasi hrusé, pokanje
in zhor yris¢ecih glasov.

Deset minut kasneje je nekaj nog priteklo na dvorisée.
Ponéu je zmagoslavno vihtel pred menoj kepo kravjeka.
Manj zmagoslavno je prisopihal Ruben. Celo okrvavljen
je bil, ker ga je Sukuntola premikastila. A Ruben ji je
palico izvil in ji je z obrestmi povrnil,

Styar je Sla pred sodisce.  Predsednik nase Zveze (kak-
&nih 15 vasi skupaj) je bil o sporu obveicen in je prisel v
Morapaj. Tu je otvoril svecan zbor. Vsi mozje so bil
navzoci. Desetletni Poncu je moral prednje kot tozenec.
Fanti¢ je zavekal, si obrisal obraz, potem pa se je razgo-
voril kot rojen pripovednik. Zagovor je bil sijajen. Bil
je oproscen vsake krivde. Ruben pa je pravdo izgubil. —
Predsednik ga je takole nagovoril: “Ruben, prav nié ti ne
ocitamo, ker si nabil to coprnico; to Se ni noben prestopek;
toda ker si jo natepel na njenih lastnih tleh, te moramo
kaznovati. Placal pa hos samo pet rupij (100 din), Vsi
staredine so molce prikimali, — Nato je Sukuntola stopila
pred zbor in je zahtevala tistih  pet rupij zase., Glasno
ugovarjanje od vseh strani jo je prekinilo.  Predsednik je
zapovedal, naj se tistih pet rupij ki jih bo placal “Ruben”,
pridene vask: zakladnici za nakup Sotornega pokrivala ki
bo sluzilo zan skupne vaske svecanosti.

Seveda sem bil tisti “Ruben”, ki je placal pet rupij
kazni, jaz sam. Kraviek sem kajpada obdrzal. Ampak od
tistega dne namesto kravjeka za Ciséenje Solskih tal rajsi
uporabljam poceni “Sunlight’ mila.

Drobiz.
P. Hugo.

HITLER — DEMANTNI KANCLER.

Njegov prednik Bismark je znan v zgodovini
pod imenom “Zelezni kancler”. Vse kaze, da ga
hofe on prekositi in postati “demantni kancler”.
Demant je mnogo tréi, kot Zelezo. Tudi Hitler-
Jeva roka bolj kot Bismarkova. Njegove odredbe,
ena radikalnejSa kot druga kar dezujejo. Naj-
bolj “pri sreu” so mu pa Judje. Nemsko raso bi
rad ocistil zadnje kapljice judovske krvi, ¢etudi
se je morda Ze pred stoletji zmeSala z njo in bila
od nje e zdavnaj prekvasena. A Ce bo hotel biti
pri tem ¢iscenju dosleden, bo moral tudi vse élane
prejinje cesarske dinastije pognati iz drzave oz.
Jim zabraniti povratek. Kajti neki mazarski u-
¢enjak je dokazal, da so tudi Hohenzollerei judov-
skega pokoljenja. Enako temeljito pometa z

vsem, ka je kolickaj spominja na judovstvo. Celo
na cerkvene molitve se je spravil, da jih oéisti
judovskih ostalin. Tako se na koncu raznih mo-
litev ne bo smelo veé dostavljati Amen, ker je to
judovska oz. hebrejska beseda, ampak: Tako daj
Bog! In za veliko no¢ ne bo smel ve¢ doneti ve-
seli Alleluja. Kajti tudi to je judovsko oz he-
brejsko, temvec: Hvalite Gospoda! Od velikopo-
teznosti do malenkosti in smesnosti je res samo
en korak. Hitler ga je Ze naredil. In to je na-
vadno zaCetek konca. Ko je cesar Jozef postal
“brat zakristan", s tem da je doloé¢il koliko svec¢
sme pri tej ali oni slovesnosti goreti in veé sli¢ne-
g4, je bil kmalu prisiljen k bolestnemu priznanju,
da so se mu vsi reformni naérti ponesredili.



KOMUNISTICNE BESEDE IN DEJANJA.

Svoboda, enakost, bratstvo! To so trije
vzori, zapisani Ze na zastavah francoske revoluci-
Je, za katere se bore tudi komunisti. Pa to so le
krilate besede za tlac¢eno, brezpravno proletarsko
maso. Dejanja so ¢isto druga. Ruski sovjeti,
ki imajo vso mo¢ v rokah, se pa¢ ne morejo izgo-
varjati, da teh vzorov ne morejo uresnic¢iti., Kako
50 jih uresni¢ili med drugim glasno pri¢a senza-
cijonalna vest, s katero so nedolgo tega presenetili
svet. Vest se kratko glasi: “Belomorski kanal,
najveéji kanal na svetu je dovrien.” S tem ka-
nalom je ruska prestolica Leningrad zvezana z
Belim morjem. Prej so morali prekooceanski
parniki po dolgi poti okrog Skandinavije v Belo
morje. Kanal je dolg 226 km., Panama kanal

je dolg samo 82 km, sueski 164, belomorski ju te-
daj glede dolzine dale¢ prekaSa. A med tem ko
so panamskega kopali 9 let, sueskega 10 let, je bil
belomorski dovrsen v poldrugem letu. Kako je
bilo to mogoce, sovjeti ne povedo. Ze vedo zakaj
ne. Kajti gradilo ga je 150.000 kulakov ali po-
domace povedano suznjev. Toliko jih je moralo
zavihati rokave ko je bilo delo otvorjeno. A od te
suzenjske armade jih je videlo delo dovrseno samo
10.000. Vseéh ostalih 140.000 je od bi¢a svojih
priganjafev, mraza, lakote in nalezljivih bolezni
konec vzelo. Seveda so morali drugi stopiti na
njih mesto, da je bilo Stevilo 150.000 vedno polno.
Taka sta komunistiéna enakost in bratstvo.

BABILONSKI STOLP ST. 2.

S tem se namerava Francija na svoji svetov-
ni razstavi l. 1937, ovekoveéiti. Nacrt zanj je Ze
izdelan od najboljsih inZenirjev
Stolp bo visok 700 m (2310 cevljev). Zgrajen bo
iz Zelezobetona. Spodaj bo imel v premeru 150
m. Potem se bo vedno bolj zozeval, tako da bo
vrh imel Se 40 m Sirine, Odznotraj bo v &pirali
tekla 4-5 km dolga tlakovana cesta za avtomobile
vseh vrst, tudi za tezke tovorne avtomobile. Ti
bodo vozili do 500 m vi&ine. Tam bo garaza za
500 avtomobilov, restavrant z 2000 sedezi in ho-
tel. Od tu dalje na vrh bodo vozili posebni lazji
avtomobili. Za odvoz bo posebna cesta, nekaka
spenjaca, po kateri se bodo avtomobili z Ziéninu

in arhitektov.-

vrvmi potasi spuséali doli. Na vrhu stolpa bodo
razni laboratoriji, zrafne in sonéne kopeli, gle-
dalis¢e, kino, metereologi¢na postaja in ogromni
svetilnik, po katerem se bo stolp imenoval *Phare
du monde” — svetilnik sveta. Njegovo svitlobo
bodo videli celo zrakoplovei, ki se bodo v Londonu
ali Amsterdamu dvignili v zrak. Ta zraéni orjak
naj bi bil spomenik “bozanske” moderne tehnike
ter obenem nekak izzivavni dokaz, da se ponosna
in bogata Francija niti od Amerike, dezele nebo-
ticnikov, ne pusti nadkriliti. Z drugimi beseda-
mi babilonski stolp st. 2, glasnik ¢loveske oSabno-
sti. Upamo pa, da s svojimi razvalinami prej ali
slej tudi glasnik kazni za to oSabnost.

JUBILEJ DUSEVNEGA VELIKANA,

Cela Evropa se spominja 70 letnice pisatelja
Herman Bahra. Kajti Bahrova dela, kot pravi
vseudiliski profesor Dr. Nadler, pomenijo dusev-
ni atlas Evrope zadnjih 40 let. Spric¢evalo, ki je
dano le redkim moZem! Do 50 letnice svojega
zivljenja je bil pravi Robinzon. Ves vset je pre-
bredel in vse je poskusil. Sam priznava, da kjer
Jje bil v zadnjih 40, letih kak boj za resnico, je bil
zraven, pa tudi kjerkoli je bil boj za kako zmoto
in prevaro. Dasi rojen katoli¢an, je hotel vse
osebno poskusiti in preizkusiti. Danes se je vrnil
iz 8irokega sveta naturalist, jutri ateist, potem
anarhist itd. Kot leposlovni umetnik je bil im-
presijonist, simbolist, ekspresijonist in kakor se

ze ti leposlovni toki imenujejo. Toda v nobeni
teh 3ol ni nasel, kar je njegovo srce iskalo, no-
tranjega miru. Konéno se je med vojno vrnil §
celo duSo nazaj k prakticnemu krséanstvu in tu
obstal trdno zasidran v Zivo vero. Taka so na-
vadno pota res pravih veleduhov in iskateljev res-
nice. Prej ali slej zajadrajo s S8irnega razburje-
nega morja v mirni pristan resnice, k Bogu in
materi Cerkvi in se ju z naravnost strastno lju-
beznijo oklenejo. A kak napol izobrazen gobez-
da¢ misli, da je vera kve¢jemu Se za kake analfa-
bete. Je paé vedno res: Globoko znanje vodi k
Bogu, polovi¢arsko pa k vragu.

KJE JE SOCIALNA PRAVICNOST.

Katoliska sociologija sicer odloéno brani za-
sebno last proti socializmu in komunizmu, a prav
tako odloéno je proti neomejeni zasebni lasti, kot

jo zastopa gospodarski liberalizem. Ona uéi in
je vedno uédila, da je lastninska pravica bistveno
tudi socialnega znadaja. To se pravi, d¢e ima




eden odloéno preved, drugi pa odloéno premalo za
svoje vsestranske zivljenjske potrebe, ne samo
ljubezen, ampak socialna pravi¢nost zahteva,
da je treba prepad zravnati, kajti njena dolZnost
je skrbeti, za obéni blagor. Nasa zlata Amerika
te dolZznosti dolgo ni hotela uvideti. Stevilo nje-
nih brezposelnih je Slo Ze v debele milijone in ste-
vilo brezdomeeyv v tisoce, ko so dolarski magnati
Se vedno plavali v zlatu in bajnem razkosju, v po-
trdilo nekaj Stevilk: Do NRA sedanjega pred-
sednika so imeli prezidenti raznih velepodjetij
ogromne letne place. Tako je znasala placa pred-
sednika “Betlehem Steel Corp.” letno nad milijon
dolarjev. Predsednik “Penna. Railroad Co.” je
dobival letno $109.000. Predsednik *“Metropoli-
tan Life Insurance Company” $200.000 letno,
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Podpredsednik iste druzbe pa $125.000 na leto.
Predsednik “Mutual Life Insurance Company” je
prejemal letnih $125.000. Enako predsednik “Pru-
dential Life Insurance Company” in “New York
Life Insurance Co.” Po pravilih zgoraj omenje-
ne Rooseveltove NRA poslej noben teh predsedni-
kov ne bo smel imeti preko $25.000 letne place. To
je paé radikalna redukeija, a spri¢o milijonov ne-
manicey, ki so prav tako dobri, ¢e ne boljsi drzav-
ljani strica Sama, Se premalo radikalna. Toda.
koliko je pa Se drugih, ki kljub razkosnemu ziv-
ljenju ne vedo kam z denarjem, tako da ob smrti
za svoje macke in pse kapitale nalagajo. a jih ta
redukcija ni zadela. 0, socialna praviénost ima
Se dosti dela! Samo kje je?

BO TREBA POTRPLJENJA.

Nekateri so od NRA pricakovali kar ¢udez
nega preobrata Zalostnih ekonomskih razmer, ki
nas ze toliko ¢asa tlac¢ijo., Vsi ti so kajpada razo-
¢arani in zbijajo najrazli¢nejSe, bolj ali manj
posredene Sale iz NRA in plavega orla. Znani
radio-apostol Rev. Coughlin =icer tudi priznava,
da bi bili vspehi lahko boljsi. Da niso, ni kriva
zvezna vlada, ampak razni  Kkrajevni organi in
morda tudi kaki “graftarji”’, ki so preve¢ cincali

7 razpisom krajevnih javnih del, da bi ljudstvo
dobilo delo. Zdaj je pa Ze prepozno in bo treba
¢akati pomladi, Kljub temu je po ugotovitvah
“American Federation of Labor” od marca do av-
gusta dobilo delo 2,800.000 brezposelnih. V slede-
¢ih dveh mesecih pa zopet nad poldrugi milijon.
Povratka prosperitete pa po mnenju Rev., Cough-
lina pred Stirimi ali petimi leti ni pricakovati. Bo
(reba tedaj Se prece) potrplienja.

- ALI KATOLICIZEM ALI ATEIZEM.

Teh dveh je bodotnost. Tako se je izrdzil
eden najznamenitejSih protestantskih pridigarjev
nasih dni, Dr. Viljem Edvin Orchard. A pred
nekaj meseci je prestopil v katolisko cerkev in se
zdaj pripravlja, da postane katoliski duhovnik.
Ko je oktobra priSel s chicaske razstave, o kateri
se je precej nepovoljno izrazil, v New York, so ga
obsuli njujorski Casnikarji z raznimi vprasanji.
Med njimi je bilo tudi’to, ¢egava misli da bo bo-

docnost,  Po njegovem prepricanju je svet iz se-
danjega babilona zopet na potu vere in sicer edino
prave katoliske vere, tedaj na poti proti Rimu.
V Angliji je to posebno o¢itno, kjer se inteligenca
vedno bolj obra¢a proti Rimu. Oni pa ki so pre-
oholi, da bi z izgubljenim sinom zaklicali: Vzdignil
se bont in pojdem nazaj k svojemu ocetu, bodo
vtonili v ateizmu. Vse drugo kar zdaj Se Zivo-
turi in slepari, bo zginilo v muzej zgodovine.

PREZIDENT ROOSEVELT O POMENU VERE.

Da so nazori nasega sedanjega predsednika
Mr. Roosevelta o veri, posebno pa o katoliski veri,
vse drugacni kot njegovega prednika Mr. Hoover-
j&, 0 tem imamo ze dosti dokazov. V Hooverje
vem kabinetu ni bilo nobenega katolicana. Tu
vsa druga vaznejSa mesta so bila zasedena po pro-
testantih in Judih. V Rooseveltovem kabinetu je
Postni drzavni tajnik Mr. Farley katoli¢an. Tudi
drzavni pravni tajnik Mr. Walsh, ki je Zal pred
nastopom svoje sluzbe nagloma umrl, je bil kato-
lican. Guvernerja filipinski in portorigki, Mr.

Murphy in Mr. Gore sta izrazita katolicana. Med
intimnimi svetovavei predsednika je prav take
ve¢ katolicanov. Ob raznih prilikah je Mr. Roo-
sevelt jasno in odlotno povdaril pomen vere in
napravil posebni poklon katoliski veri. Najizra-
zitejSe in nekako ostentativno pa je govoril o po-
menu vere na kongresu katoliskega dobrodelja v
New Yorku dne 1. okt. To-le je povedal: “Ame-
vidki narod Se vedno priznava, uverjen sem, da
zdaj s trdnejSo vero priznava kot kedaj prej, da
80 duhovne vrednote mnogo tehtenejSe od mate-
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rialnih. Narodi drugih drzav — dobro premi-
sljeno to pravim — ki so bili pri¢a, kako mu ho-
¢ejo naravno pravo verovati v Boga in po tej veri
Ziveti potom prepovedi in postav uni¢iti, so v vseh
“takih znanih slucajih prej ali slej prisli do spozna-
nja, da se doti¢ni zastonj borijo proti ne¢em, kar
je vrojeno, bistveno, nesmrtno ter v resnici po-

trebno ¢loveski druzbi, kar se je v vseh stoletjih
izkazalo kot bistven predpogoj stalnega napredka.
O veri govorim.” Te odkrite, moske besede so
bile oéividno naperjene proti Rusiji in upamo, da
jih je imel Mr. Litvinov priliko slisati iz pred-
sednikovih ust samih.

VERA IN VZGOJA.

Da je vzgoja brez vere hiSa zidana na pesek,
o tem smo vsaj mi katoliéani do dna duSe prepri-
¢ani. To tudi ob vsaki priliki povdarjamo in se
z vso odlo¢nostjo borimo za versko vzgojo mladi-
ne. Toda nas glas je Cesto glas vpijotega v
puscéavi. Pravijo, da mi pa¢ moramo tako govo-
riti, ker je to v nasSem lastnem interesu. Zato
nas veseli, ¢e kdo, kateremu se ne more oditati, da
govori v lastnem interesu, da duska istemu pre-
pricanju. Zlasti Se z zadovoljstvom poslusamo
take izjave iz ust prominentnih in izkuSenih moz.
Pred kratkim smo ¢uli neko tako izjavo iz ust
angleskega ministra za vzgojo Lord Irwina, ki ni
katolican. Ob otvoritvi Zenskega uditeljisca v
Liverpoolu je izrekel slede¢e pomembne besede:

“Vsak vzgojni zavod, ¢e hofe prav vrditi
svoje poslanstvo, mora po moji sodbi temeljiti na
veri. Kajti bolj in bolj se vraéa spoznanje, da je
vera bistven predpogoj znac¢aja. DanaSnje dni se
prav ni¢ ne obotavljam izraziti svojega prepri-

canja, da noben drzavni vzgojni zistem ne more
prezreti tega zivljenskega vzgojnega dinitelja.
Ce je res, da mi hotemo vzgojo znacajev in hocetle
vi res vzgajati prave znacaje, in Ce je res, o ¢emer
sem jaz preprican, da je mozno vzgojiti prave
znacaje samo s pomocjo vere, potem je tudi res,
da ne zadostuje samo formalna verska vzgoja, z
.vbijanjem verskih naukov v glavo, temveé ona, ki
z zgledom osebnega prepri¢anja in lastnega nav-
dusenja ogreva in dviga. Mnogi izmed nas, ka-
terih spomin sega dale¢ nazaj, vemo, da bi nekdaj
povdarjanje takih le stvari zadelo na ogoréen pro-
test. Toda danes bi moral biti slep, ¢e ne bi videl,
kako je Anglija vse krizem glede tega spremenila
svojo sodbo. In to radi prepri¢anja, da je prisel
cas, ko morajo krscanski narodi, katerckoli vero-
izpovedi, z ramo ob rami v boj za versko vzgojo,
Ce hotejo reSiti domovino in svet iz nevarnega
polozaja.”

PROMINENTEN KONVERTIT,

Dr. Herbert Ellsworth Cory, javnosti znan
kot najizobraZenej&i profesor washingtonske dr-
zavne univerze, je prestopil v katolisko cerkev.
Dr. Cory je petdesetletnik. Njegova Zena je ro-
jena katoli¢anka. A ni po njenem vplivanju pre-
stopil v katolisko cerkev. Pravi, da mu je dala
prvo pobudo za to njegova mati, ki je bila tudi
iskateljica resnice. Prvotno je bila kongregaci-
Jonalistka. Potem je prestopila v episkopalno
cerkev. A tudi tam je ¢utila, da 8¢ ni nadla
prave matere. Pripravljala se je na prestop v
katolisko cerkev, a jo je smrt prehitela. On je
bil za¢asa njene smrti profesor v dominikanskem

kolegiju San Rafael v Californiji, kjer je imel pri-
liko katolicizem od blizu spoznavati. A so pre-
tekla Se leta, preden se ga je oklenil. Potem ko
je bil na Harvard vseudilis¢u 1910 promoviran za
doktorja modroslovja, je bil osem let profesor na
kalifornijski drzavni univerzi, Nato Stiri leta
na Hopkins vseu¢ilis¢éu., Zadnjih deset let pa je
bil dika profesorskega kolegija washingtonske
drzavne univerze. Spisal je veé strokovnjaskih
del in bi! ¢lan  razlicnih  znanstvenih druzb.
Konc¢no pobudo za prestop mu je dal Reyv. Gold-
vick, 8. J., ki je hil nekdaj njegov ucenec in pri
predavanju modroslovja zavradal njegovo zmoto.

KJER KOMUNISTI GOSPODARIJO.

Tam bi se po njih obljubah in nauku vendar
ne smela ponavljati ona zalostna svetopisemska
zgodba o bogatinu in Lazarju, bogatinu za bogato
obloZeno mizo, in ubogem Lazarju, pod mizo. Pa
ravno kjer komunisti gospodarijo je ta zgodba na
dnevnem redu. Ruska Ukrajina, znana kot zitnica
Evrope, bi vsaj kruha ne smela nikoli stradati. A
kaj Cujemo? Da tam ljudje v masah lakote umi-

rajo. Ukrajinski delegati so na konferenci evrop-
skih narodnih manjsin v Sviei vedeli povedati, da
stoje ob Zeleznicah dolgi Spalirji sestradanega

ljudstva, ki 8 povzdignjenimi rokami prosijo mimo

se vozece potnike, naj jim vrZejo koSéek kruha.
Na Kavkazu je bila ljudem pobrana vsa zivina,
pse, macke in drugo tako zivad so pa sami poklali
in pojedli. Tako je, kjer komunisti gospodarijo.



23

Decemberske misli,
TOeK

'|l I si moremo misliti svetovno zgodovino brez

U sodelovanja onih, ki jih imenujemo velike
na8l moze v zgodovini?  Ali si moremo misliti
svetavni potek brez Hanibala, Cezarja, Karola Ve-
likega, Gregorja VII., Napoleona, Bismarcka,
Clemenceau-a, Brianda? — Ne, ne moremo. Ni-
kakor si ne moremo predstavljati, kaj bi se hilo
zgodilo z zgodovino élovestva, ko bi bhil zmagal
Hanibal in z njim punska kultura proti Rimu;
ko bi bil Cezar zatr]l zaroto in mogel Se kaka de-
setletja delati; ko bi bil menih Hildebrand ostal
v svoji celici, mesto da je vpeljal neustraseno ve-
likanske reforme v cerkvi; ko bi bili Napoleona
postavili pred sodiS¢e in ga obsodili na smrt. . .
Ne, ne moremo si napraviti nikake slike od sve-
tovne zgodovine, ko bi bilo prislo v Zivljenju moz,
ki s0 tako globoko posegali v potek in razvoj zgo-
dovine, kaj “vmes”. Rekel bo morda kdo: Bi
nam hil dal ¢as pa druge moze. Dobro, priznaj-
mo fo,bili bi pa¢ to “drugi” mozje in bi bili imeli
“drug” nadin, kako poseci v zgodovino. In mar-
sikaj bi bilo “drugaée” v knjigah zgodovine, pre-
cej razlicno od tega, kar beremo sedaj.

Toda — da preidemo na drugo polje — kaj
hi bila svetovna zgodovina brez Benedikta iz Nur-
zije, brez Frandiska iz Asizi, brez Ignacija iz Lo-
jole? Cerkvene zgodovine si niti ne moremo
predstavljati brez teh moz. Mislimo si iz zgodo
vine pro¢ Lutra, Henrika VIII,, sploh vse voditelje
katoliske misli in njihove naqwnfmke od rono~
sance in reformacije pa do naSe dobe. .

Toda pomislimo Se nekaj drugega. Mislimo
nas same sebe pro€ iz sveta, vsaj za kratek cas
tega razmisljevanja! Mislimo si, da nas nikoli
ni bilo, da nismo bili nikoli rojeni! Mislimo si to!

Na prvi pogled se bo nam zdelo, da bi kaj
malo pomenilo ali smo tu ali nismo. Mogoce, da
je taka skromnost ocenjevanja samega sebe
umestna, Ce pa globlje mislimo, bomo pri&li
pa do drugega sklepa. Do sklepa namreé, da po-
meni zelo veliko, ¢e smo tu ali nismo. Kamen,
ki je padel v vodo ¢lovestya, je povzrocil valovna-
te krozke, ki postajajo cimdalje vecji. TIn iz tega
vzroka ne more odstraniti iz zgodovine sveta nas
samih, kakor ne Hanibala, Cezarja in drugih “ve-
likih” moz, ¢etudi se nasa dela od daleka ne mo-
'ejo meriti z njihovimi deli. Pomislimo, s koliko
liudmi smo tekom mvhem.\ prisli v dotiko in ka-
ko smo na nje vplivali! Na vsakega smo napra-
vili kak utis. Vsak je od nas nekaj vzel, ali kaj
dobrega ali pa slabega. Ce smo tudi le mala

zrnca ob peskovitem morskem obrezju, ti utisi se
ne dajo izbrisati.

Je pravzaprav to jako glohoka misel: Potek
sveta se ne da misliti brez mene. Brez mene bi
bil vsedrugaéen. Marsikaj hi se ne bilo zgodilo,
ko bi jaz ne bil dal povoda. Marsikaj bi bilo
drugade priglo, ko bi moje poseganje vmes ne bilo
razvoju stvari vtisnilo prav poseben pecat. Mar-
sikaka tolazilna beseda bi bila izostala, pa sem
bil jaz poklican, da sem tolazil. Marsikako dobro
delo bi bilo izostalo, pa sem bil jaz poklican, da
sem ga storil, ali pa da sem dal vzpodbudo k temu.
Rekli bote morda: Saj gre brez mene tudi v sve-
tu. — Seveda gre in bi §lo, Slo brez mene, brez
tebe in brez kakega drugega. Slo bi pa seveda
drugace, kakor gre sedaj.

BoljSe? — To je vpraSanje, za katero gre.
Bi 8lo bolj&e, ko bi mene ne bilo? PospeSujem
dobro ali je zaviram? Sem idealen vzor ali v po-
hujsanje? Zvezda, k kateri se oziramo, ali vescéa
v moévirju?

Razun Boga tega nikdo bolje ne ve, ko mi
sami. Samo to lahko refem Ako sluzimo min-
ljivim stvarem tega sveta, potem je boljse, da bi
nas ne bilo. Ce pa sluzimo veénim stvarem, po-
tem sled nasih zemskih dni ne ho ostala brez sledu
za veenost.

Kaj pa je to: Veéne stvari?

V prvi vrsti je misel na veénega Boga. Misel,
da je on izvor in cilj nasega Zivljenja, nas mora
docela presinjati. Bil je ¢as na svetu, ko nas Se
ni bilo, in bo priel ¢as, ko nas ve¢ ne bo. Med
obema dobama lezi minljivo pozemsko Zivljenje.
Ta ¢as, ta doba je last naSega Boga. Ni treba,
da moramo vedno kleati na kolenih, lepo lahko
opravljamo svoja vsakdanja dela in vendar sluZi-
mo Bogu z vernim zaupanjem, izpolnjevanjem nje-
gove svete volje in nasih dolZznosti, da imamo
vedno veéni cilj pred oémi.

Vecni cilj. Jeto druga stvar, na katero mo-
ramo misliti.  Ne bodimo kakor popotnik, ki si
mora iskati svojo domacijo v temi in sne#nih vi-
harjih in ki je tako neumen, da oblezi ob poti.
Kako reze mrzel veter v meso, kako vabijo mam-
ljivi glasovi: Le odpoéij si! Ce jih posluia, ne
bo nikoli videl domacije. Zato — na noge! Ne
odlasaj! Misli na dragulj, ki ga nosis seboj! Ta
dragulj je tvoja dusa; to morad prinesti domu k
veénemu Bogu!

Nasa dusa je tretje, na kar moramo misliti.
Je zrcalo, v katerem se mora zrcaliti Bog — ne
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Je kakor kozarec iz finega
Je ¢isto uglasena stru-

umazi lega zreala!
stekla — ne zdrobi ga!
na — ne razglasi je! Je kakor trepetajoéa pti-
¢ica — ne pusti roparske tice do nje! Je kakor
¢ist studence — ne zastrupi ga! Je kakor bela
evetka — ne potrgaj ji listov! -Je kakor goreé
plamen — ne ugasni ga! Je kakor otrok v belem
oblacilu — ne umazi ga! Je kakor oster meé¢ —

Slazi veénim stvarem, pa tvoj sled ne bo izgi-
nil. Ne rekaj, da si bil na svetu. Izpolnil bos
mesto, ki ti ga je Bog odlo¢il.

In sluzi veénim stvarem tudi pri drugih!
Pomagaj, kolikor mores, da Se svet izpremeni v
krasno rodovitno polje; v pravi vrt bozji; da se
ne bo nobeden boril, katerega bi ti ne naucil zma-
gati; da ne bo nikdo trpel, da bi ga ne naudéil,
volino prenasati; naj nikdo ne prosi, da bi ga ne

usligal; pouci vsakega, ki je pouka potreben! Sto-
ri, kar v tvoji moéi, da bodo o¢i zarele, da bodo
srca ¢istejda, roke pridnejSe, noge varneje na
poti k dobremu! Da bodo usahnile solze, oz. da
bodo tekle v hoZje roke; da bodo odbite vse kletvi-
ne s tvojim blagoslavljanjem; da bos vlival v rane
grehov kot usmiljen Samarijan vino kesanja in
olje odpuscajote milosti bozje! Stori, kar v tvoji
moéi, da hodo lindje poznali Boga. In kjer ti
hodo tvoj trud in tvoje delo placevali z zani¢eva-
njem, sramotenjem, bodi veéji, kakor ti, ki te kri-
vo sodijo — moli, premaguj se, odpuscaj!

Stori to, pa ne bos zivel zastonj!

* Potem bo& vedel — posebno sedaj ob Novem
letu — odgovor na vprasanje: “Cemu?” tvojega
zivlienja. Odgovor je: “Za Boga!”

Nove potrebe

Rev. J.

0G posilja svoji cerkvi preganjanja, trplje-
B nje in razne preskus$nje, posilja in poziva

vedno nove delavee: in jim daje moé in
lastnosti, kako se upreti in odstraniti nove nevar-
nosti. Dokaze za to vidimo lahko v zgodovini
katoligke cerkve, vidimo pa to posebno pri najno-
vejdih dogodkih na Spanskem.

Dokler so imeli na Spanskem katoligko vlado,
dokler so se katolidani ¢utili varne, se jim ni zdele
potrebno, da bi cerkev, oz. verno katolisko ljud-
stvo branili; ko pa so katolidani po spremembi
vlade in sovraznem postopanju proti cerkvi in veri
spoznali grozeto jim nevarnost, so hole§ nocef
morali zgrabiti za orozje, ki ga jim svet daje, in to
oroZje je — tisk,

Tisk pa, ki se je pokazal pri novem rezimu
potrebnim, zahteval je nove, velike zZrtve v pro-
speh katoliskega tiska, in te Zrtve so prinesli. 1z-
dajatelj katoliskega dnevnika “El Debate” in dru-
gih izvrstnih meseénikov je uvidel, da dosedanji
tiskarski stroji in naprave ne zados¢ajo nikakor
silmemu navalu dela, zato je bil prisiljen kupiti
nove stroje, in kupil je najmodernejse v Zd. drza-
vah.  So to Stirje rotacijski stroji posebne hitro-
sti, naroceni v Plainfield, N, J., pred kratkim so
dosli v Madrid in bili postavljeni. Kakor refem,
80 to stroji najbolj modernega tipa, v uri je mo-
modce natisniti 50,000 izvodov po 48 strani, ali
290,000 iztisov na 8 straneh. TeZa strojev zna
8a 250 ton, in so stali ti stroji brez prevoznine,
postavljanja in drugih strofko 2,000,000 Spanskih
pezet,

Katoliski tiskovni centrum upa sedaj, da bo

-- nove zrtve.
C. 8.

lahko raztiril svoje ¢asnikarsko delo, da bo lahko
izdajal vsakdanji popoldanski list in broSure.
Tisk je mozen v istem ¢asu v 4 barvah.

Dnevnik “B1 Debate” si je postavil lastno
higo za 6,000,000 pezet. Je to eden najveéjih
¢asnikov v Ivropi. Njegov razvoj tekom 21 let
je zanimiv in obéudovania vreden. Ko je pricel
izhajati. ni imel lastne tiskarne in lastnega ura-
da, bil je samo nekaka priloga uradnega lista “El
Munao”. Sedaj lastuje razun prvovrstne tiskar-
ne, krasnega poslopja in izvrstno urejenega urada
celo vrsto pokrajinskih listov, ima lastno poroce-
valsko agenturo in posebno Holo za d¢asnikarje.
Editorial Catholica predstavlja danes na Span-
skem brezdvommno najboli urejeno tiskarsko
podjetje v celi Evropi.

To bi si morali vzeti v pouk in resen opomin
tudi mi katoligki Slovenci v Zd. drZavah. Nima-
mo ni¢esar proti pametni kritiki, toda same tozbe,
samo zdihovanja, samo opozarjanja na razne na-
pake in nedostatke, nam ne pomagajo ni¢, nasih
Jistov ne bodo podprla ali utrdila. Je treba sil-
nega, konstruktivnega dela, to pa ne samo od
strani posameznikov, ampak na celi liniji — Vv
vsem nasem katolifkem taboru. In ¢e je res, da
je tisk velesila, in ¢e hotemo pomeniti, veljati ne-
kaj pred nami samimi in pred svetom, treba v prvi
vrsti poskrheti za izpopolnjenje in raz8irjenje na-
gega tiska. Ce postajajo razne nevarnosti med
nami, rasti morajo tudi Zrtve, rasti mora tudi
delo!

Zato pa v novem letu na delo za raz8irjenje
katoliskega éasopisja!




Brat Antonin se zahvaljuje in pravi:

Na svojem potovanju po Kansas in Colorado,
kakor tudi po krajih domace drzave Illinois sem.
zopet prejemal vsepovsod prijazni sprejem in do-
brodoslico. Moram se tem potom zahvaliti 1ju-
him dobrotnikom, predvsem pre¢. duhovnikom, ki
so mi & tako dobrohotno na roko, Bog plataj
vsem.

Uredil sem v uradu upravnidtva vse, za kar
ste me prosili navoéniki. Zanaprej bo vse tofno
naslovlijeno in toéno odrajtano. Oprostijo naj
tisti, ki po kaki pomoti lista prejemali niste. Bo-
dite pa tudi vi natanéni in vselej sporocite svoj
novi nasloy v sluéaju, da ste se preselili. Danes
je vsepovsod praveato preseljevanje narodov, je
prav tezko imeti vse v redu.

Opozoril bi tem potom e na drugo veliko
2moto, v kateri Zive nadi rojaki zlasti po zapadu
in drugod. Amerikanski Slovenec Ze veé kot desel

\

let nt v rokah nase redovne provinctje, temvee »
Ave Marija = Ameri-
nie opraviti,

rokah zosebnil lastnikov.
kamskim Slovencem nimo pa taedi

Amerikanski Slovenee nima =z Ave Moarijo nobene

zveze. Edinost Publ. Co. je zasebna tiskovna
druzba. Torvej se motite vi, ki mislite, da ste 2

naroéwino na Amerikenskeye Slovenco pomaguli
tudi Ave Mariji, da je to vse ena firma, de gre vse
v en sklad, za Studente. Nismo tega vedeli, da
norod tega e ne ve. Nosprotod listi so sicer to
trdili, pa smo menili, da to naladé trde, sedaj pa
vidimo, da to tudi drugi misltijo, Razlodujte torej
med obema listoma. Na svojem potovanju sem
naletel na premnoge, ki so Ziveli v tem napaénem
dommevanju, zato so ¢utinu dolznega, da jth na to
0pOZOTIM.

Pozdravijam

BRAT ANTONIN SEGA, pot. zastopnik.

B
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Molitvene

i Izredno me veseli, da sem bila usliSana v nuj-
"~ ni zadevi. Priporotila sem se sv. JoZefu, Srcu.

Jezusovemu, predvsem pa nasemu Frideriku Ba-
Y ragi. Bog daj, da bi ga lahko kaj kmalu Castili
~ naaltarju.  Zato bi morali moliti vsi.

Mrs. S. Shutte.

3 Zahvalj wjem se Vsemogoénemu, da mi je pode-
B 1) pomoé na priprosnjo Friderika Barage in bla-
7eni Tereziji od Deteta Jezusa, Iskreno sem se
priporodila, pa sem milost zadobila. Bog mi daj
3¢ nadaljnega zdravja in zadovoljnosti.

h Mrs. Mary Grgovich.
Zahvaljujem se Brezmadeini za usliSano

profinjo. Tako hudo sem bila bolna, pa sem se

zaobljubila Mariji in sem bil? uslisana. Itlaj bi

: Neimenovana iz La Salle, Il

zahvale.

Zaobljubila sem se, da se bom javno zahvalila
presvy, Sreu Jezusovemu, Mariji, in sveti Tereziji,
¢e mi ozdravi moz,  Uslizana sem in s tem izpol-
njujem svojo dolznost.

M. J., Duluth, Minn.

V zahvalo presv. Srcu, Lurdki Mariji, sv. Te-
reziji in drugim svetim priprosnjikom priobéu-
jem to zahvalo za zadobljeno zdravije.

S. K., Duluth, Minn.

Prisréno se zahvaljujem boZji Previdnosti,
ki mi je naklonila milost zdravia po priprosnji
Male Cvetke in Friderika Barage. Dolgo sem
bila bolna, toda vrata se mi prejina moé. Upam,
da popolnoma okrevam,

Sestra K., Sheboygan, Wis.
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Najlepde se zahvaljujem Mariji Pomoénici in Zahvaljujem se Vsemogoénemu za izredno
Frideriku Baragi, Skofu in mdx]anskemu aposto- milost, ki sem jo prejela. Bog zahvaljen in nje-
In za milost v nujni zadevi. gov blazeni spoznavavec Friderik Baraga.

Mg, T Jakda, Duluth, Minn. Neimenovane, Chicago, Il
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Darovi.

Dar za Ave Marijo: $1, F. Urh 50¢, Mrs. Novlan 50¢, Mys, Burgelj $1, M. Hochevar
M. Flalnik $1" F, Germ 50c. Mrs. Kaplan 50¢, J. Vidmar 25c. $4' B. Trstenjak $1' K. Modré&in ‘:
A. Stare $1. $1, H. Geréar $1, M. Reed $2, F
! . Mrg. Pintar $1, J. Krajeski $1,
Zahvala: A. Sustarich $15. K. Cesar $1, M. Tometz $1, A.
M. Dragovan $1. A. Novak $5. Turlip $4, F. Pier $2, A. Spilak
$5, N. N. $1, M. Dragovan $1, A.

Kruh sv. Antona:

Za samostan:

Clani Aho«;t(: l:{fzta}: Frauéisha 1. Gorjanc $2 e A SR
B k‘ 2 .F Za dijake: $1, Mrs. Novlan $3, J. Drassler

A. Banks $1.25, F. Gnidica b . ‘
§10, A. Prelesnik $10. ¥, Artach 32,°A. Sustarich g2, L+ J-Zelko$1, M. Ortar 5, Mrs.

A. Lumbert $1, Agnes Klive $5,
Za luéke so poslali: Za sv. mage 30 darovali: J. Vidmar $1, F. T. Parks §$5.

J. Kolenz 10¢, M. Dragovan M. Gorjanc $1, M. Pavlesic My: in- Mrs. Zxokel S1O0DIEN.
Mrs., Fajfar 20c, 1. Rezek 50c¢, $2, M. Hrebar $1, J, Klepac $1, $1.00.

VESELO OZNANILO. Z h’v .
Se je ostalo nekaj pristnega lemontskega medu od po lSt U O ln
jesenske Zetve. Tem potom oznanimo vsem, ki si zele

lemontskega medu, naj se takoj javijo Patru Johnu

vy Lemontu, P. O, 608. Med, kakor veste sami, je
eno ndjboljsih domadih zdravil. Naj bo za prehla- pOgre e
jenje ali druge nerednosti ¢loveskega organizma in

telesa. Nnisl:u:ciée zdra.vilu jc..kar jih pozna svet,

RENREL DRyt StarknAsk; jo Rathep Jobn, zato Tisti, ki ste v Clevelandu in okolici, in ki.
tako zdray in vedre volje, pri svojih 64 letih je Se EY ot cl tand lahk ak

vedno zivahen, kakor da bi bil v tridesetih, stavim, pn.e € v gve an " se : 0 vV vaso la'. tno
da je to zato, ker Father John tudi sam rad uZiva korist posluZite pohiStva iz naSe prodajalne.
Sebelin: sad. Pir nas je pohidtvo kar najbolj zanesljivo in

vredno zan) danega denarja.

Phone Canal 7172-3- - Glavno prodajalno imamo na

PARK VIEW WET WASH 6019 St. Clair Avenue,
LAUNDRY CO. podrugnica pa je na

FRANK GRILL 15308 WATERLOO RD.,, CLEVELAND, OHIO

1727-31 WEST 2ist STREET, CHICAGO, ILL. Tudi tisti, ki se obrnejo na nas za pogreb-

na opravila, dobijo za manjfe izdatke boljdo |
postrezbo. :

JOSEPH PERKO

s s, emcsco i | | A GRDINA & SONS |

SLOVENSKA TRGOVINA S CEVLJI 2 d : : it
o ; a vsa podjetja velja glavni on
Najboljie blage. — Cevlji za vso drudino.
Henderson 2088




